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Solaminogen-Rot  5BL 

Solaminogen  Red  5BL  ^  ' 

Rojo  Solaminogen  5BL 

Rouge  Solaminogène  5BL 

'  Rosso  Solaminogeno  óBL 

Vermelho  Solaminogen  5BL  ‘ 

Triazogen-Lichtrot  5BL 

Triazogene  Light  Red  5BL 

Rojo  Claro  Triazogen  5BL 

Rouge  Lumière  Triazogèné  5BL 
Rosso  Chiaro  Triazogeno  5BL 

Vermelho  Claro  Triazogen  5BL 

6 

Solaminogen-Rot  7BL 

Solaminogen  Red  7BL 

Rojo  Solaminogen  7BL 

Rouge  Solaminogène  7BL 

Rosso  Solaminogeno  7BL 

Vermelho  Solaminogen  7BL 

Triazogen-Lichtrot  7BL 

Triazogene  Light  Red  7BL 

Rojo  Claro  Triazogen  7BL 

Rouge  Lumière  Triazogèné  7BL 

Rosso  Chiaro  Triazogeno  7BL 

Vermelho  Claro  Tríazogen  7BL 

7 

Solaminogen -Bordeaux  BL 

Solaminogen  Bordeaux  BL 

Burdeos  Solaminogen  BL 

Bordeaux  Solaminogène  BL 
Bordeaux  Solaminogeno  BL 
Bordeus  Solaminogen  BL 

1 

Triazogen-Lichtbordeaux  BL 

Triazogene  Light  Bordeaux  BL 

Burdeos  Claro  Triazogen  BL 

Bordeaux  Lumière  Triazogèné  BL 
Bordeaux  Chiaro  Triazogeno  BL 
Bordeus  Claro  Triazogen  BL 

Si 

3 

JU 

Sambesi-Scharlach  G  extra 

Zambesi  Scarlet  G  extra 

Escarlata  Zambese  G  extra 

Ecarlate  Zambèze  G  extra 

Scarlatto  Zambese  G  extra 

Escarlate  Zambese  G  extra 

Triazogen-Brillantscharlach 
^  .  G  extra 

Tnazogene  Brilliant  Scarlet 
_  ,  ^  G  extra 

Escarlata  Brillante  Triazogen 

G 

Ecarlate  Brillant  Triazogèné 

Q  0xtr3i 

Scarlatto  Brillante  Triazogeno 
r-  ,  ,  ^  G  extra 

Escarlate  Brilhante  Triazogen 

G  extra 
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Sambesi-Scharlach 

2  BL  extra  conc. 

Zambesi  Scarlet 

2  BL  extra  conc. 
Escarlata  Zambese 

2  BL  extra  conc. 
Ecarlate  Zambèze 

2  BL  extra  conc. 
Scarlatto  Zambese 

2 BL  extra  conc. 
Escarlate  Zambese 

2  BL  extra  conc. 

Triazogen-Brillantscharlach 

2BL  extra  conc. 

Triazogene  Brilliant  Scarlet 

2BL  extra  conc. 

Escarlata  Brillante  Triazogen 

2BL  extra  conc. 

Ecarlate  Brillant  Tnazogène 

2BL  extra  conc. 

Scarlatto  Brillante  Triazogeno 

2BL  extra  conc. 

Escarlate  Brilhante  Triazogen 

2BL  extra  conc. 

16 

1 

Sambesi-Scharlach  5BL  extra 

Zambesi  Scarlet  5  BL  extra 

Escarlata  Zambese  õBL  extra 

Ecarlate  Zambèze  5BL  extra 

Scarlatto  Zambese  5  BL  extra 

Escarlate  Zambese  5  BL  extra 

Triazogen-Brillantscharlach 

5BL  extra 

Triazogene  Brilliant  Scarlet 

5BL  extra 

Escarlata  Brillante  Triazogen 

5BL  extra 

Ecarlate  Brillant  Triazogène 

5BL  extra 

Scarlatto  Brillante  Triazogeno 

5BL  extra 

Escarlate  Brilhante  Triazogen 

5BL  extra 

17 

Sambesi-Bordeaux  7B 

Zambesi  Bordeaux  7B 

Burdeos  Zambese  7  B 

Bordeaux  Zambèze  7  B 

Bordeaux  Zambese  7  B 

Bordéus  Zambese  7  B 

Triazogen-Bordeaux  7  B 

Triazogene  Bordeaux  7  B 

Burdeos  Triazogen  7  B 

Bordeaux  Triazogène  7  B 

Bordeaux  Triazogeno  7  B 

Bordeus  Triazogen  7  B 

19 

Sambesi-Rosa  B  extra 

Zambesi  Rose  B  extra 

Rosa  Zambese  B  extra 

Rose  Zambèze  B  extra 

Rosa  Zambese  B  extra 

Rosa  Zambese  B  extra 

Triazogen-Geranin  B  extra 

Triazogene  Geranine  B  extra 

Geranin  Triazogen  B  extra 

Géranine  Triazogène  B  extra 

Geranino  Triazogeno  B  extra 

Geranin  Triazogen  B  extra 

21 

Solaminogen-Grün  BL 

Solaminogene  Green  BL 

Verde  Solaminogen  BL 

Vert  Solaminogène  BL 

Verde  Solaminogeno  BL 

Verde  Solaminogen  BL 

Triazogen-Lichtgrün  BL 

Triazogene  Light  Green  BL 

Verde  Claro  Triazogen  BL 

Vert  Lumière  Triazogène  BL 

Verde  Chiaro  Triazogeno  BL 

Verde  Claro  Triazogen  BL 

25 

Naphtogen-Reinblau  GCL 

Naphtogene  Pure  Blue  GCL 

Azul  Puro  Naftógen  GCL 

Bleu  Pur  Naphtogène  GCL 

Bleu  Puro  Naftogeno  GCL 

Azul  Puro  Naphtogen  GCL 

Triazogen-Reinblau  3  GL 

Triazogene  Pure  Blue  3  GL 

Azul  Puro  Triazogen  3  GL 

Bleu  Pur  Triazogène  3  GL 

Bleu  Puro  Triazogeno  3  GL 

Azul  Puro  Triazogen  3  GL 
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36 

Naphtogen-Reinblau  BCL 

Naphtogene  Pure  Blue  BCL 

Azul  Puro  Naftógen  BCL 

Bleu  Pur  Naphtogène  BCL 

Bleu  Puro  Naftogeno  BCL 

Azul  Puro  Naphtogen  BCL 

Triazogen-Indigoblau  4 GL  extra 

Triazogene  índigo  Blue  4  GL  extra 

Azul  Añil  Triazogen  4  GL  extra 

Bleu  índigo  Triazogène  4  GL  extra 

Bleu  Indaco  Triazogeno  4  GL  extra 

Azul  Anil  Triazogen  4  GL  extra 

QO 

Naphtogen-Reinblau  BR  extra 

Naphtogene  Pure  Blue  BR  extra 

Azul  Puro  Naftógen  BR  extra 

Bleu  Pur  Naphtogène  BR  extra 

Bleu  Puro  Naftogeno  BR  extra 

Azul  Puro  Naphtogen  BR  extra 

Triazogen-Indigoblau  BR  extra 

Triazogene  Indigo  Blue  BR  extra 

Azul  Añil  Triazogett  BR  extra 

Bleu  Indigo  Triazogène  BR  extra 

Bleu  Indaco  Triazogeno  BR  extra 

Azul  Anil  Triazogen  BR  extra 

39 

Naphtogen-Blau  3RL 

Naphtogene  Blue  3RL 

Azul  Naftógen  3RL 

Bleu  Naphtogène  3RL 

Bleu  Naftogeno  3RL 

Azul  Naphtogen  3RL 

Triazogen-Indigoblau  3RL 

Triazogene  Indigo  Blue  3RL 

Azul  Añil  Triazogen  3 RL 

Bleu  Indigo  Triazogène  3  RL 

Bleu  Indaco  Triazogeno  3  RL 

Azul  Anil  Triazogen  3  RL 

41 

Solaminogen-Violett  BL 

Solaminogene  Violet  BL 

Violeta  Solaminogen  BL 

Violet  Solaminogène  BL 

Violetto  Solaminogeno  BL 

Violeta  Solaminogen  BL 

Triazogen-Lichtviolett  BL 

Triazogene  Light  Violet  BL 

Violeta  Claro  Triazogen  BL 

Violet  Lumière  Triazogène  BL 

Violetto  Chiaro  Triazogeno  BL 

Violeta  Claro  Triazogen  BL 

43 

Solaminogen-Violett  3RL 

•  Solaminogene  Violet  3RL 

Violeta  Solaminogen  3RL 

Violet  Solaminogène  3RL 

Violetto  Solaminogeno  3RL 

Violeta  Solaminogen  3RL 

Triazogen-Lichtviolett  3 RL 

Triazogene  Light  Violet  3RL 

Violeta  Claro  Triazogen  3RL  i 

Violet  Lumière  Triazogène  3  RL  , 
Violetto  Chiaro  Triazogeno  3  RL  j 
Violeta  Claro  Triazogen  3  RL  ■ 

44 

58 
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Negro  Zambese  V 
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Preto  Zambese  V  1 

Triazogen-Schwarz'V 

Triazogene  Black  V  ' 

Negro  Triazogen  V 

Noir  Triazogène  V  ; 

Nero  Triazogeno  V  ,  ; 

Preto  Triazogen  V 
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Sambesi-Schtvarz  D 

Triazogen-Schwarz  D 

46 

Zambesi  Black  D 

Triazogene  Black  D 

57 

Negro  Zambese  D 

Negro  Triazogen  D 

Noir  Zambèze  D 

Noir  Triazogène  D 

60 

Nero  Zambese  D 

Nero  Triazogeno  D 

Preto  Zambese  D 

Preto  Triazogen  D 

Solaminogen-Gelb  G 

Triazogen-Lichtgelb  G 

Solaminogene  Yellow  G 

Triazogene  Light  Yellow  G 

47 

Amarillo  Solaminogen  G 

Amarillo  Claro  Triazogen  G 

Jaune  Solaminogène,G 

Jaune  Lumière  Triazogène  G 

1 

Giallo  Solaminogeno  G 

Giallo  Chiaro  Triazogeno  G 

Amareno  Solaminogen  G 

Amarèno  Claro  Triäzogen  G 

Solaminogen-Gelb  2G 

Triazogen-Lichtgelb  2  G 

-Solaminogene  Yelltìw  2 G 

Triazogene  Light  Yellow  2  G 

48 

Amarillo  Solaminogen  2  G 

Amarillo  Claro  Triazogen  2  G 

Jaune  Solaminogene  2  G 

Jaune  Lumière  Triazogène  2 G 

Giallo  Splaminògenp  2  G 

Giallo  Chiaro  Triazogeno  2  G 

Amareno  Solaminogen  2  G 

Amarello  Claro  Triazogen  2  G 

Paranil-Braun  R  extra 

Paragen-Braun  G  extra  conc. 

Paranil  Brown  R  extra 

Paragene  Brown  G  extra  conc. 

70 

Pardo  Paranil  R  extra 

Pardo  Paragen  G  extra  conc. 

Brun  Paranile  R  extra 

Brun  Paragène  G  extra  conc. 

Bruno  Paranile  R  extra 

Bruno  Parageno  G  extra  conc. 

Castanho  Paranil  R  extra 

Castanho  Paragen  G  extra  conc. 

Toluÿlen-Orange  NG 

Toluylen-Orangë  N 

72 

Toluylene  Orange  NG 

Toluylene  Orange  N 

Naranja  Toluileno  NG 

Naranja  Toluileno  N 

96 

Orangé  Toluylène  NG 

Orangé  Toluylène  N 

A  rancio  Toluilene  NG 

Arancio  Toluilene  N 

Laranja  Toluylene  NG 

Laranja  Toluylene  N 

Chicago-Blau  RW  ; 

Triazol-Blau  RW  , 

Chicago  Blue  RW 

Triazol  Blue  RW 

86 

Azul  Chicago  RW 

Azul  Triazol  RW 

Bleu  Chicago  RW 

Bleu  Triazol  RW 

Bleu  Chicago  RW 

Bleu' Triazol  RW 

Azul  Chicago  RW 

Azul  Triazol  RW  ! 
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P.  P. 


Frankfurt  a.  M. 


Auf  Grund  des  Zusammenschlusses  unserer  beiden  Firmen 
zur  „Verkaufsgesellschaft  Agfa- Griesheim  (Berlin  -  Frankfurt 
a.  M.)  m.b.  H„  Frankfurt  a.  M.“  haben  wir  bei  identischen  Farb¬ 
stoffen,  die  beide  Firmen  bisher  unter  verschiedenen  Namen 
im  Handel  hatten,  zwecks  Vereinheitlichung  in  den  Bezeich¬ 
nungen  verschiedene  Umbenennungen  vorgenommen. 

Soweit  dieselben  nicht  bereits  in  der  vorliegenden  Karte 
erwähnt  sind,  bitten  wir  Sie,  die  weiteren  Aenderungen  aus 
der  Umbenennungsliste  entnehmen  zu  wollen,  die  wir  der 
Musterkarte  eingefügt  haben. 


Dear  Sirs, 


Francfort  o.  M. 


In  consequence  of  the  fusion  of  our  two  firms  into  the 
“Verkaufsgesellschaft  Agfa-Griesheim  (Berlin-Frankfurt  a.  M.) 
m.  b.  H.,  Frankfurt  a.  M.”  we  have,  for  the  sake  of  simplifying 
the  nomenclature,  changed  the  names  of  such  Identical  products 
as  both  firms  heretofore  had  in  the  market  under  different 
names. 

In  so  far  as  these  alterations  are  not  mentioned  in  the 
present  pattern  card,  you  will  find  the  further  changes  of 
name  in  the  list  enclosed  in  the  card. 


Francfort  del  Main. 

Muy  Señores  nuestros. 

En  virtud  de  la  fusion  de  nuestras  dos  casas  o  sea  de  la 
constitución  de  las  Sociedades  reunidas  „Verkaufsgesellschaft 
Agfa-Griesheim  (Berlin-Frankfurt  a.  M.)  m.  b.  H.,  Frankfurt 
a.  M.“,  hemos  adoptado  distintos  câmbios  en  la  designación 
de  aquellos  colorantes  idénticos  que  hasta  el  presente  ambas 
casas  tenían  en  el  mercado  con  nombres  distintos,  a  fin  de 
unificar  la  nomenclatura. 

Respecto  a  los  cambios  de  nombre  que  aun  no  figuran 
en  el  presente  muestrario  rogamos  a  Vd.  se  sirva  examinar 
la  lista  incluida  en  el  mismo. 

Verkaufsgesellschaft  Agfa-Griesheim 
(Berlin-Frankfurt  a.  M.)  m.  b.  H. 
Frankfurt  a.  M. 


Avis. 


Francfort  sur  Main. 


En  vue  d’uniformiser  les  dénominations  de  certains  produits 
identiques,  que  nos  deux  maisons  réunies  maintenant  dans 
la  „Verkaufsgesellschaft  Agfa-Griesheim  (Berlin -  Frankfurt 
a.  M.)  m.  b.  H.,  Frankfurt  a.  M.“  vendaient  jusqu’à  présent 
sous  des  noms  différents,  nous  avons  procédé  au  changement 
des  dénominations  de  différents  produits. 

En  tant  que  ces  changements  ne  sont  pas  déjà 
mentionnés  dans  la  carte  d’échantillons-même,  vous  les 
trouverez  dans  la  liste  jointe  à  cette  carte. 


Francoforte  s.  M. 

Avviso. 

In  base  alla  combinazione  avvenuta  tra  le  nostre  due  Case, 
è  stata  formata  la  Società  di  Vendita  „Verkaufsgesellschaft 
Agfa-Griesheim  (Berlin -  Frankfurt  a.  M.)  m.b.  H.,  Frankfurt 
a.  M.“  ed  allo  scopo  di  uniformare  nelle  denominazioni  i 
coloranti  identici  che  ambedue  le  Case  avevano  fin’ora  messo 
in  commercio  con  nomi  diversi,  noi  abbiamo  apportato  delle 
modificazioni  di  nome. 

Per  tali  modificazioni  che  non  risultassero  ancora  menzio¬ 
nate  nella  cartella  presente,  Vi  preghiamo  di  volerle  rilevare 
dalla  distinta  completa  delle  modificazioni  di  nome,  che 
abbiamo  appositamente  allegato  alla  cartella. 


Frankfurt  s.  Meno. 

Exmos.  Srs. 

En  virtude  da  transformação  das  nossas  duas  firmas  em 
Sociedade  de  vendas  „Verkaufsgesellschaft  Agfa-Griesheim 
(Berlin-Frankfurt  a.  M.)  m.  b.  H.,  Frankfurt  a.  M.“,  resolvemos 
mudar  algumas  designações  de  colorantes  idênticos,  que 
até  agora  ambas  as  firmas  tinham  no  mercado  sob  nomes 
distinctes,  afim  de  unificar  a  nomenclatura. 

Respeito  aos  cambios  de  nomes  que  até  não  figuram 
no  presente  mostruário  rogamos  a  V.  o  obsequio  de 
examinar  a  lista  inclusa  no  mesmo. 

Verkaufsgesellschaft  Agfa-Griesheim 
(Berlin-Frankfurt  a.  M.)  m.  b.  H. 
Frankfurt  a.  M. 


Nr.  1011  Bd.  II. 


Verkaufs-Gesellschaft  Agfa-Griesheim  (Berlin-Frankfurt  a.M.)  m.  b.  H. 

Frankfurt  a.  M. 
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Substantive  Farbstoffe  Sp 

auf  Baumwollstückware. 

Entwicklungs-  und  Nachbehandlungs-Farbstoffe.  F. 


F  ärbe  Vorschriften. 

Im  allgemeinen  verwendet  man  bei  einem  Flottenverhältnis  von 
1  Teil  Ware  zu  20  Teilen  Flotte 

für  helle  Nuancen: 

3  —  5%  Seife  (und  evtl.  Po  Soda  kalz.) 

5—10%  Glaubersalz  krist. 

für  mittlere  Nuancen: 

2%  Soda  kalz.  (oder  5— Seife) 

10—200,0  Glaubersalz  krist. 

für  dunkle  Nuancen: 

2%  Soda  kalz. 

20— 300b  Glaubersalz  krist. 


It. 

P. 


Man  geht  bei  etwa  40—50®  C.  ein,  treibt  zum  Kochen  und  färbt 
etwa  eine  Stunde  kochend  oder  nahe  dem  Siedepunkt.  Dann  stellt 
man  den  Dampf  ab,  läßt  im  erkaltendem  Bade  V2— IV2  Stunde  nach¬ 
ziehen  und  spült. 

Die  mit  *  bezeichneten  Farbstoffe  färbt  man  vorteilhaft  ohne 
Soda.  Die  hellen  Färbungen  t^urden  auf  gebleichtes  Material  gefärbt. 


A.  Nachbehandlung  der  direkten  Färbung  mit  Chlorkalk. 

(Xo.  1) 

Die  gespülten  Färbungen  werden  in  einem  klaren 
Chlorkalkbade  von  72*^  Bé 

‘/2  Stunde  kalt  behandelt,  gespült,  mit  Salzsäure  abgesäuert  und 
schließlich  nochmals  gut  gespült. 


No.  ton.  Bd.  TT.  D 
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Verkaufs-Gesellschaft  Agfa-Griesheim  (Berlin-Frankfurt  a.M.)  m  b.  H. 

Frankfurt  a.  M. 


B.  Diazotieren  und  Entwickeln  der  direkten  Färbungen. 

Man  behandelt  die  Färbungen  ^'4  Stunde  lang  im  kalten 
Diazotierungsbad,  weiches 
auf  10  kg  Baumwolle 
500  g  Natriumnitrit 

(vorher  in  Wasser  gelöst)  und 
600  g  Schwefelsäure  66®  Bé 

enthält.  Hierauf  wird  gespült.  Nun  geht  man  unmittelbar  in  das 
kalte  Entwicklungsbad.  Dieses  enthält 

1.  für  Eniwickliing  mit  ß-Naphtol 

(No.  4-46) 

auf  10  kg  Baumwolle 
100  g  ,'î-Naphtol  und 
100  g  Natronlauge  40®  Bé. 

Man  verrührt  das  /?-Naphtol  mit  der  Natronlauge  und 
bringt  durch  Uebergießen  mit  kochendem  Wasser  das  Ganze 
in  Lösung. 

2.  für  Eiit'iNickliuig  mit  Resorcin 

(No.  2) 

auf  10  kg  Baumwolle 
70  g  Resorcin  und 
140  g  Natronlauge  40®  Bé. 

Lösen  wie  /?-Naphto!. 

5.  für  Eniu'icklitng  mit  Naphtol  AS 

(No.  3) 

auf  10  kg  Baumwolle  teigt  man 
180  g  Naphtol  AS  mit 
270  ccm  Natronlauge  40®  Bé  und 
270  ccm  Türkischrot-Oel 

an  und  übergießt  mit  kochendem  Wasser,  bis  Lösung  ein¬ 
getreten  ist. 

4.  für  Entwicklung  mit  Pyrasoloneniivickler 

f.Vo.  47-49) 

auf  10  kg  Baumwolle  löst  man 
150  g  Pyrazolonentwickler 
in  heißem  Wasser. 

5.  für  Entwicklung  mit  Tolnylcndinmin 

(No.  50-59) 

auf  10  kg  Baumwolle  löst  man 

75  g  Toluylendiamin  Base  und 
115  g  Soda  kalz. 
in  kochendem  Wasser. 


9 


Verkaufs-Gesellschaft  Agfa-Griesheim  (Berlin-Frankfurt  a.M.)  m.b.  H. 

Frankfurt  a  M. 


6.  für  Entwicklung  mit  Nerogen  D 

(No.  60) 

auf  10  kg  Baumwolle  rührt  man 

90  g  Nerogen  D  mit 

300  g  Wasser  von  gewöhnlicher  Temperatur  an, 
setzt 

90  g  Salzsäure  20°  Bé  hinzu 

und  rührt  um,  bis  vollkommene  Lösung  eingetreten  ist. 
Diese  Lösung  gibt  man  in  das  Entwicklungsbad  und  setzt 
dann  erst 

300  g  Soda  kalz.  hinzu. 


E. 


Sp. 


F. 


Man  behandelt  die  diazotierten  Färbungen  in  den  be¬ 
treffenden  Entwicklungsbädern  etwa  15  Minuten,  spült,  seift 
eventuell  heiß  und  spült  abermals. 


It. 


C.  Nachbehandlung  der  direkten  Färbung  mit  Paranil  CF. 

f.Vo.  61—76) 

Paranil  CF  ist  diazotiertes  Paranitranilin  in  haltbarer  Form. 
Man  verrührt  es  mit  wenig  Wasser  von  25°  C.  und  bringt  dann 
durch  Zusatz  einer  reichlichen  Menge  von  kaltem  Wasser  in 
Lösung.  Für  100  Kilo  Baumwolle  benötigt  man: 


Bei  0,2— 3°/oigen 
Färbungen 

Paranil  CF  2  kg 

Soda  kalz.  0,2  kg 

Essigsaures  Natron  0,1  kg 


Bei  3— 7 '’/oi gen 
Färbungen 

3-4  kg 
0,3-0,4  kg 
0,1—0,125  kg 


Beim  Arbeiten  auf  Apparaten  verwendet  man  die  gleiche 
Menge  Paranil  CF  wie  oben  angegeben,  läßt  aber  die  übrigen 
Zusätze  (Soda  kalz.  und  essigsaures  Natron)  fort. 

Man  behandelt  die  gut  gespülten  direkten  Färbungen  V4  Stunde 
lang  kalt,  spült  hierauf  gut  und  trocknet. 


P. 


D.  Nachbehandlung  der  direkten  Färbung  mit  Formaldehyd. 

(No.  77-80) 

Die  gespülten  Färbungen  werden  auf  frischem  50°  C.  warmem 
Bade  '1^  Stunde  behandelt  unter  Zusatz  von 
2—4  %  Formaldehyd 

vom  Gewichte  der  Ware  und  hierauf  nochmals  gespült. 
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E.  Nachbehandlung  der  direkten  Färbungen  mit  Kupfervitriol 

und  Essigsäure. 

(No.  81—93) 

Die  Färbungen  werden  nach  dem  Spülen  auf  frischem  Bade 
je  nach  der  Tiefe  der  Nuance  etwa  ^4  Stunden  kochend  heiß 
nachbehandelt  mit 


1,5—3%  Kupfervitriol  )  vom  Gewicht 
3—5%  Essigsäure  30  %  |  der  Ware 


und  gespült. 

F.  Nachbehandlung  der  direkten  Färbungen  mit  Chromkali, 
Kupfervitriol  und  Essigsäure. 


(<14—112) 


Die  Färbungen  werden  nach  dem  Spülen  auf  frischem  Bade 
je  nach  der  Tiefe  der  Nuance  etwa  V2  Stunden  kochend  heiß 
nachbehandelt  mit 


0,5—1  %  Cliromkali 
1,5-3  %  Kupfervitriol 
3—5%  Essigsäure  30% 


vom  Gewicht 
der  Ware 


und  gespült. 


Ohne  Garantie. 
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E. 


Substantive  Colours 

on  Cotton  Piece  Goods 

fast  to  light  and  washing. 


Sp. 

F. 


Dyeing  Recipes. 

The  following  quantities  are  usually  employed  with  a  proportion 
of  1  part  material  to  20  parts  liquor. 

for  light  shades:- 

3—5^  soap  (and,  if  desired,  1  f  soda  ash) 

5—10^  Glaubersalt  cryst. 

for  medium  shades:- 

2-§-  soda  ash  (or  3—5^  soap) 

10— 20f  Glaubersalt  cryst. 

for  dark  shades:- 

2-5-  soda  ash 

20— 30f  Glaubersalt  cryst. 


It. 

P. 


Enter  at  about  100—120°  F.,  raise  to  the  boil,  and  keep  at  or 
near  the  boil  on  an  average  for  1  hour.  Then  turn  off  steam  and 
continue  dyeing  for  li  hours  in  the  cooling  bath. 

The  colouring-matters  marked  thus  *  are  best  dyed  without  soda. 
The  light  shades  Were  produced  on  bleached  material. 


A.  After-treatment  of  the  direct  dyeings  With  chloride  of  lime. 

(No.  1) 

After  rinsing,  the  dyeings  are  treated  for  about  \  hour  in  a 
cold  bath  of 

chloride  of  lime  Tw., 

then  rinsed,  acidulated  with  hydrochloric  acid  and  rinsed  again. 


No.  1011.  Bd.  II.  E. 
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B.  Diazotîsîng  and  Developing  the  direct  dvettigs. 

After  rinsing  well,  first  enter  the  dyeings  into  the  cold 
Diazotising  Bath,  containing 
for  10  lbs.  cotton 

1|  oz.  nitrite  of  soda 

(previously  dissolved  in  water) 

10  oz.  sulphuric  acid  168°  Tw. 

V/ork  about  for  15  minutes,  rinse  and  enter  immediately  into 
the  cold  Developing  Bath. 

1.  Developing  with  ß-Naphthol 

(Nos.  4—46) 

for  10  lbs.  cotton 

U  oz.  /?-Naphthol 

1|  oz.  caustic  soda  76°  Tw. 

Stir  the  ,5-Naphthol  with  the  caustic  soda  and  dissolve 
by  pouring  boiling  hot  water  upon  it. 

2.  Developing  with  Resorcine 

(No.  2) 

for  10  lbs.  cotton 

Î  oz.  Resorcine 
2  oz.  caustic  soda  76°  Tw. 

Dissolve  like  /î-Naphthol. 

3.  Developing  with  Naphthol  AS 

(No.  3) 

for  10  lbs.  cotton  stir  to  a  paste 
2f  oz,  Naphthol  AS  With 
4|  oz.  caustic  soda  76°  Tw.  and 
4|  oz.  Turkey  Red  Oil 

and  pour  boiling  water  upon  it,  until  solution  has  taken  place, 

4.  Developing  with  Pyrasolon  Developer 

(Nos.  47—49) 

for  10  lbs.  cotton  dissolve 

2^  oz.  Pyrazolon  Developer 
in  hot  water. 

5.  Developing  with  Toluylene  Diamine  Base 

(Nos.  50-59) 

for  10  lbs.  cotton 

li  oz.  Toluylene  Diamine  Base 
2  oz.  soda  ash. 

Dissolve  in  boiling  hot  water. 
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6.  Developing  with  Nerogene  D 

(No.  60) 

for  10  lbs.  cotton 

stir  U¿  oz.  Nerogene  D  -with 

5  oz.  -Water  at  the  ordinary  temperature 
add  oz.  hydrochloric  acid  32°  Tw. 

and  stir  until  complete  solution  takes  place.  Then  pour  this 
solution  into  the  cold  developing  bath  and  only  then  add 


5  oz.  soda  ash. 


Work  in  the  developing  bath  for  about  15  minutes,  rinse, 
soap  if  necessary  at  140°  F.,  rinse,  and  dry. 


C.  After-treatment  of  the  direct  dVeings  With  Paranîl  CF. 

(Nos.  61-76) 

Paranil  CF  is  diazotised  Paranitranilin  in  a  stable  form. 
Stir  with  a  small  quantity  of  water  at  80°  F.  afid  bring  into 
solution  by  the  addition  of  an  ample  quantity  of  cold  water. 

100  lbs.  cotton  require 


for  0,2— 5  g 
dyeings 

2  lbs. 
3i  oz. 
11  oz. 


for  3-78 
dyeings 

3—4  lbs. 
5—6}  oz. 
}— 2  oz. 


Paranil  CF 
soda  ash 
sodium  acetate 


In  machine  dyeing  use  the  same  quantity  of  Paranil  CF  as 
stated  above,  but  the  remaining  additions  (soda  ash  and  sodium 
acetate)  must  be  omitted. 

Treat  the  well  rinsed  direct  dyeings  in  the  cold  for  }  hour, 
then  rinse  well  and  dry. 


D.  After-treatment  of  the  direct  dyeings  With  Formaldehyde. 

(Nos.  77-80) 

Treat  the  rinsed  dyeings  for  }  hour  in  a  fresh  bath  at  120°  F. 
with  an  addition  of 


2—4^  Formaldehyde 
of  the  weight  of  the  goods  and  then  rinse 
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E.  After-treatment  of  the  direct  dyeings  with  bluestone  and 

acetic  acid. 

(Nos.  81—98) 

After  rinsing,  the  dyeings  are  treated  in  a  boiling  bath  for 
about  of  half  an  hour,  according  to  the  intensity  of  the  shade.  With 
1,5—3^  bluestone  \  of  the  weight 

3—5-0-  acetic  acid  (30^  strong)  /  of  the  material. 


F.  After-treatment  of  the  direct  dyeings  With  bichromate  of 
potash,  bluestone,  and  acetic  acid. 


(Nos.  94-112) 

After  rinsing,  the  dyeings  are  treated  in  a  boiling  bath  for 
about  of  half  an  hour,  according  to  the  intensity  of  the  shade,  with 


0,5—1  ^  bichromate  of  potash 
1,5— 3|  bluestone 
3— 5f  acetic  acid  (30-o-  strong) 


of  the  weight 
of  the  material. 


Without  Guarantee. 
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Colorantes  substantivos 

sobre  tejido  de  algodón 

sólidos  al  lavado  y  a  la  luz. 


Recetas  de  tintura. 

Procedimiento  general  para  la  tintura  de  los  colorantes  subs¬ 
tantivos  con  una  relación  de  baño  de  20  partes  del  mismo  para 
1  parte  de  mercancía. 

Para  matices  claros: 

5—5%  de  jabón  {y  si  fuese  menester 

1  %  de  carbonato  sódico  cale.) 

5—10%  de  sulfato  sódico  crist. 

para  matices  medianos: 

2  %  de  carbonato  sódico  cale,  (ó  3—5  de  jabón) 
10—20%  de  sulfato  sódico  crist. 

para  matices  oscuros: 

2%  de  carbonato  sódico  cale. 

20—30%  de  sulfato  sódico  crist. 

Se  entra  á  40—45°  C.,  se  calienta  hasta  la  ebullición  y  se 
continúa  á  esta  temperatura  aproximadamente  una  hora.  Se  cierra 
entonces  el  Vapour  y  se  deja  fijar  todavía  media  hora  hasta  1  hora  y 
media  mientras  el  baño  se  enfría.  Por  fin  se  enjuaga. 

Los  colorantes  señalados  con  *  se  tiñen  preferiblemente  sin 
carbonato  de  sosa. 

Las  tintas  claras  fueron  producidas  sobre  tejido  blanqueado. 

A.  Tratamiento  ulterior  de  las  tinturas  directas  con 
hipoclorito  de  cal. 

(No.  1) 

Se  tratan  las  tinturas  enjuagadas  durante  V2  hora  a  frió  en 
un  baño  claro  de  hipoclorito  de  cal  de  V2“  Bé.  Luego  se  enjuagan, 
se  acidulan  con  ácido  clorhídrico  y  se  enjuagan  una  vez  más. 


No.  1011.  Bd.  II.  Sp. 


9 


Verkaufs-Gesellschaft  Agfa-Griesheim  (Berlin-Frankfurt  a.M.)  m.  b.  H. 

Frankfurt  a.  M. 


B.  Diazotaje  3?  desarrollo  de  las  tinturas  directas. 

Se  tratan  las  tinturas  durante  V4  hora  á  frió  en  el 
Baño  de  diazotaje 

que  para  10  kilos  de  algodón  contiene: 

300  grs  de  nitrito  de  sosa 

(disuelto  previamente  en  agua)  y 
600  grs  de  ácido  sulfúrico  (66®  Bé). 

Se  enjuaga  acto  seguido  y  se  entra  inmediatamente  en  el 
Baño’ de  desarrollo.  Este  baño  frió  contiene  para 

1.  Desarrollo  con  ß-Naftol 

(No.  4—46) 

para  10  kilos  de  algodón 

100  grs  de  ^-Naftol 

100  grs  de  sosa  cáustica  (40®  Bé). 

Se  empasta  previamente  el  /í-Naftol  con  la  sosa  cáustica 
y  se  le  disuelve  luego  vertiéndole  agua  hirviente. 

2,  Desarrollo  con  Resorcina 

(No.  2) 

para  10  kilos  de  algodón 

70  grs  de  Resorcina 

140  grs  de  sosa  cáustica  (40®  Bé) 

Disolver  igual  como  /?-Naftol. 

5.  Desarrollo  con  Naftol  AS 

(No.  3) 

para  10  kilos  de  algodón 

se  empastan 

180  grs  de  Naftol  AS  con 
270  grs  de  sosa  cáustica  40®  Bé  e 
270  grs  de  aceite  para  rojo  turco.  Después 
se  añade  agua  hirviente  hasta  solución 
completa. 

4.  Desarrollo  con  Pirasolón 

(No.  47—49) 

para  10  kilos  de  algodón 

se  disuelven 

150  grs  de  desarrollador  de  Pirazolón 
en  agua  hirviente. 

5.  Desarrollo  con  Tohiilendiamina 

(No.  50—59) 

para  10  kilos  de  algodón 

se  disuelven  en  agua  hirviente: 

75  grs  de  Toluilendiamina,  base  y 
115  grs  de  carbonato  de  sosa  cale. 
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6,  Desarrollo  con  Nerogén  D 


(No.  60) 

para 


10  kilos  de  algodón  se  empastan: 

90  grs  de  Nerogén  D  con 
300  grs  de  agua  fria,  agregando 
90  grs  de  ácido  clorhídrico  (20°  Bé) 


y  agitando  hasta  la  solución  completa.  Se  vierte  esta 
solución  en  el  bano  frio  de  desarrollo,  añadiendo  luego 
300  grs  de  carbonato  de  sosa  cale. 


Se  trata  el  género  en  el  correspondiente  baño  de  des¬ 
arrollo  durante  15  minutos  á  frió.  Luego  se  enjuaga,  se 
enjabona  eventualmente  á  unos  60°  C.  y  se  vuelve  á  enjuagar. 


F. 

It. 


C.  Tratamiento  ulterior  de  las  tinturas  directas  con  Paranil  CF. 

(No.  61—76) 

El  Paranil  CF  es  Paranitranilina  diazotada  en  forma  estable. 
Se  lo  empasta  con  un  poco  de  agua  de  25°  C.,  vertiéndole  una 
cantidad  suficiente  de  agua  fria. 

Para  100  kilos  de  algodón  se  necesitan 


tinturas  claras 
(0,2—3  0/0  de  colorante) 

Paranil  CF  2  kilos 

carbonato  de  sosa  cale.  200  grs 

acetato  de  sosa  100  grs 


tinturas  oscuras 
(3— 7“/o  de  colorante) 

3—4  kilos 
300—400  grs 
100—125  grs 


Trabajando  en  aparatos  mecánicos  se  emplean  las  cantidades 
indicadas  de  Paranil  CF  pero  se  suprimen  las  demás  agregaciones 
(carbonato  y  acetato  de  sosa). 

Se  tratan  las  tinturas  en  el  baño  de  desarrollo  durante  V4  de 
hora  a  frió,  luego  se  enjuagan. 


P. 


D.  Tratamiento  ulterior  de  las  tinturas  directas  con 
Formaidehido. 

(No.  77—80) 

Se  tratan  las  tinturas  durante  V4~V2  a  50°  C.  con 
2— 4°/o  de  Formaidehido 
Luego  se  enjuagan. 
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E.  Tratamiento  ulterior  de  las  tinturas  directas  con  sulfato  de 
cobre  y  ácido  acético. 

(No.  81—98) 

Se  trata  el  algodón  teñido  y  enjuagado  según  la  intensidad 
del  matiz  durante  unos  30  minutos  en  un  baño  hirviente  prepa¬ 
rado  con 

1,5—3%  de  sulfato  de  cobre  1  del  peso  del 

3—5%  de  ácido  acético  (30%)  j  género. 

Entonces  se  enjuaga. 


F.  Tratamiento  ulterior  de  las  tinturas  directas  con  bicromato 
de  potasa,  sulfato  de  cobre  y  ácido  acélico. 

(No.  94-112) 

Se  trata  el  algodón  teñido  y  enjuagado  según  la  intensidad 
del  matiz  durante  unos  30  minutos  en  un  baño  hirviente  prepa¬ 
rado  con 

0,5—1  %  de  bicromato  de  potasa  )  ,  ,  ,  , 

1,5-5  o/b  de  sulfato  de  cobre 
3—5%  de  ácido  de  acético  (30%)  J  ^ 

Entonces  se  enjuaga. 


Sin  garantía. 
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Colorants  substantifs 

solides  à  la  lumière  et  au  lavage  sur 

tissu  de  coton.  F 


Procédés  de  teinture. 

On  emploie  généralement  pour  un  bain  contenant  20  fois  autant 
d’eau  que  de  coton 

pour  tons  clairs: 

3 — 5  %  de  savon 

(ou  1  %  de  soude  Solvay) 

5—10%  de  sulfate  de  soude  crist. 

pour  tons  moyens: 

2%  de  soude  Solvay 

(ou  3—5%  de  savon) 

10—20%  de  sulfate  de  soude  crist. 

pour  tons  foncés: 

2%  de  soude  Solvay 
20—30%  de  sulfate  de  soude  crist. 

Entrer  le  coton  vers  40 — 50°  C.,  porter  au  bouillon  et  teindre 
en  moyenne  1  heure  au  bouillon  ou  près  du  point  d’ébullition. 
Arrêter  la  vapeur,  laisser  tirer  encore  V2— IV2  heure  et  rincer. 

Les  colorants  marqués  *  se  teignent  de  préférence  sans  soude. 
Les  teintures  claires  ont  été  faites  sur  une  matière  blanchie. 


It 

P 


A.  Traitement  subséquent  des  teintures  directes  au 

chlorure  de  chaux. 

(No.  1) 

Traiter  les  teintures  bien  rincées  dans  un  bain  froid  et 
limpide  de  chlorure  de  chaux  à  72°  Bé  pendant  V2  heure,  rincer, 
aciduler  à  l’acide  chlorhydrique  et  finalement  rincer  de  nouveau. 


No.  1011.  Bd.  II.  F. 
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B.  Dlazotage  et  développement  des  feîntores  directes. 

Après  la  teinture  laver  soigneusement  et  porter  dans  le 
Bain  de  diazotage  froid,  contenant 

pour  10  kilos  de  coton 

300  gr  de  nitrite  de  soude 

(dissous  préalablement  à  l’eau)  et 
600  gr  d’acide  sulfurique  à  66®  Bé. 

Manipuler  V4  d’heure,  rincer  et  entrer  immédiatement  dans 
la  bain  de  développement. 

Bain  de  développement  froid.  Celui-ci  contient  pour 

1.  Développement  an  ß-Naphtol 

(No.  4-46) 

pour  10  kilos  de  coton 

100  gr  de  /î-Naphtol  et 

100  gr  de  soude  caustique  à  40®  Bé. 

On  délaie  le  /?-Naphtol  avec  la  soude  caustique  et 

achève  la  dissolution  à  l’eau  bouillante. 

2.  Développement  à  la  Résorcine 

(No.  2) 

pour  10  kilos  de  coton 

70  gr  de  Résorcine  et 

140  gr  de  soude  caustique  à  40®  Bé. 

La  dissolution  se  fait  comme  pour  le  /?-Naphtol. 

3.  Développement  au  Naphtol  AS 

(No.  3) 

pour  10  kilos  de  coton.  Empâter 

180  gr  de  Naphtol  AS  avec 

270  cm®  de  soude  caustique  40®  Bé  et 

270  cm®  d’huile  pour  rouge  turc  et  verser 

de  l’eau  bouillante  jusqu’à  la  dissolution. 

4.  Développement  au  Développeur  de  Pyrasolone 

(No.  47-49) 

pour  10  kilos  de  coton 

150  gr  de  développeur  de  Pyrazolone 

dans  de  l’eau  chaude. 

5.  Développement  à  la  Toluylène- Diamine 

(No.  50-59) 

pour  10  kilos  de  coton 

75  gr  de  base  de  Toluylène-Diamine 

115  gr  de  soude  Solvay 

dissoudre  à  l’eau  bouillante. 
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6.  Développement  au  Névogène  D 

(No.  60) 

pour  10  kilos  de  coton 

90  gr  de  Nérogène  D 

500  gr  d’eau  froide 

90  gr  d’acide  chlorhydrique  à  20®  Bé. 

Dissoudre  le  Nérogène  D  à  l’eau  froide;  ajouter  l’acide  chlor¬ 
hydrique  et  remuer  jusqu’à  dissolution  complète.  Verser  la 
solution  dans  le  bain  et  ajouter 

300  gr  de  soude  Solvay. 


Manipuler  V4  d’heure  dans  le  bain  de  développement,  rincer, 
savonner  éventuellement  à  60®  C.  et  rincer  de  nouveau. 


It 


C.  Traîfetnent  subséquent  des  feitifures  directes  au  Paranile  CF. 

(No.  61-76) 

Paranile  CF  est  Paranitraniline  diazotée  sous  forme  stable. 
On  le  délaie  avec  un  peu  d’eau  à  25®  C.  et  achève  la  dissolution 
par  une  addition  abondante  d’eau  froide. 

On  emploie  pour  100  kilos  de  coton 


Paranile  CF 
Soude  Solvay 
Acétate  de  soude 


pour  teintures 
à  0,3— 3 ‘’/o 

2  kilos 
200  gr 
ICO  gr 


pour  teintures 
à  3-7  0/0 

3—4  kilos 
300—400  gr 
100-125  gr 


En  travaillant  dans  des  appareils,  on  emploie  la  quantité 
de  Paranile  CF  indiquée  plus  haut,  tout  en  supprimant  les  autres 
additions  (soude  Solvay,  acétate  de  soude). 


Traiter  les  teintures  directes  et  bien  rincées  pendant  V4  d’heure 
à  froid,  bien  rincer  et  sécher. 


P 


D.  Traitement  subséquent  des  teintures  directes  à  la 
Formaldéhyde. 

(No.  77—80) 

Les  teintures  bien  rincées  sont  traitées  en  bain  neuf  à 
50®  C.  pendant  V2  heure  sous  addition  de 
2— 4®/o  de  Formaldéhyde 

calculés  sur  le  poids  de  la  marchandise,  et  rincées  de  nouveau. 
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Frankfurt  a.  M. 


E.  Traitement  subséquent  des  teintures  directes  au  sulfate  de 

cuivre  et  à  Facide  acétique. 

(No.  81—93) 

On  traite  les  teintures  après  le  rinçage  en  bain  neuf,  selon 
l’intensité  de  la  nuance,  pendant  V2  heure  environ  au  bouillon 
avec: 

1,5—3%  de  sulfate  de  cuivre  \  calculé  sur  le 
3—5%  d’acide  acétique  (30%)  /  poids  du  coton 
et  on  rince. 


F.  Traitement  subséquent  des  teintures  directes  au  bichromate 
de  potasse,  sulfate  de  cuivre  et  acide  acétique. 

(No.  94—112) 

Les  teintures  bien  rincées  sont  manipulées  V2  heure  dans 
un  bain  neuf  bouillant  contenant  selon  l’intensité  de  la  nuance 
0,5—1  %  de  bichromate  de  potasse 
1,5—3%  de  sulfate  de  cuivre 
3—5%  d’acide  acétique  (30%) 

Puis  on  rince. 


I  du  poids 
I  du  coton. 


Sans  garant  i  e. 
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Frankfurt  a.  M. 


Coloranti  sostantivi 

su  tessuto  di  cotone 

solidi  alla  luce  ed  al  lavaggio. 


Ricetta  di  tintura. 

Procedimento  generale  per  la  tintura  dei  coloranti  sostantivi 
in  un  bagno  in  proporzione  di  20  parti  di  bagno  e  1  parte  di  mercancia 

per  tinte  chiare: 

3—5%  di  sapone 

(o  1  o/o  di  soda  Solvay) 

5— 10  o/o  di  solfato  di  soda  crist. 


It 

P 


per  tinte  medie: 

2  o/o  di  soda  Solvay 

(o  3— 50/0  di  sapone) 

10— 20  0/b  di  solfato  di  soda  crist. 

per  tinte  oscure: 

2  0/0  di  soda  Solvay 
20—30  0/0  di  solfato  di  soda  crist. 

Immergere  il  cotone  a  circa  40—50®  C,  scaldare  il  bagno  fino 
aH’ebollizione  e  tingere  1  ora  al  bollore  o  ad  una  temperatura  vicino 
al  bollore.  Fermare  allora  il  vapore  e  lasciare  ancora  tirare  da 
V2— IV2  ora  mentre  che  il  bagno  si  raffredda.  Sciacquare. 

I  coloranti  marcati  con  *  si  tingono  vantaggiosamente  senza 
carbonato  di  soda. 

Le  tinte  chiare  furono  eseguite  su  materiale  sbiancato 

A.  Trattamento  delle  tinture  dirette  con  cloruro  di  calce. 

(No.  1) 

Trattare  le  tinture  sciacquate  per  mess’ora  a  freddo  in  un 
bagno  di  cloruro  di  calce  a  V2®Bé;  risciacquare,  neutralizzare 
all’acido  cloridrico  e  lavare  a  fondo. 


No.  1011.  Bd.  II.  It. 
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Verkaufs-Gesellschaft  Agfa-Griesheim  (Berlin-Frankfurt  a.  M.)  m.  b.  H. 

Frankfurt  a.  M. 


B.  Diazotag^io  e  sviluppo  delle  tinture  dirette. 

Manipolare  le  tinture  circa  V4  d’ora  nel 
bagno  di  diazotaggio  freddo,  contenente 

per  10  kg  di  cotone 

300  gr  di  nitrito  di  soda 

(sciolto  precendemente  nell’acqua)  e 
600  gr  d’acido  solforico  66®  Bé. 

Dopo  sciacquare  e  portare  immediatamente  nel 
bagno  di  sviluppo,  che  contiene  per 

1.  Sviluppo  con  ß-Naftolo 

(Ko.  4—46) 

per  10  kg  di  cotone 

100  gr  di  /ì-Naftolo 

100  gr  di  soda  caustica  40®  Bé. 

Si  impasta  il  /^-Naftolo  con  la  soda  caustica  e  si  finisce 
la  soluzione  con  dell’acqua  bollente. 

2.  Sviluppo  con  Resorcina 

(No.  2) 

per  10  kg  di  cotone 

70  gr  di  resorcina 

140  gr  di  soda  caustica  40®  Bé 

discioglere  come  /^-Naftolo. 

3.  Sviluppo  con  Naftol  AS 

(No.  3) 

per  10  kg  di  cotone 

S’impastano 

180  gr  di  Naftol  AS  con 
270  gr  di  soda  caustica  40®  Bé  e 
270  gr  di  olio  per  rosso  turco,  Dopo  si  aggiunge 
acqua  bollente  fino  a  soluzione  completa. 

4.  Sviluppo  con  Pirasolone 

(No.  47-49) 

per  10  kg  di  cotone  si  sciolzono 

150  gr  di  sviloppatore  di  Pirazolone 
con  acqua  bollente. 

5.  Sviluppo  con  Toluilene  Diamina 

(No.  50-59) 

per  10  kg  di  cotone 

si  sciolgono  in  acqua  bollente 
75  gr  di  Toluilene  Diamina  base,  e 
115  gr  di  carbonato  di  soda  cale. 
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Frankfurt  a.  M. 


6,  Sviluppo  con  Nerogeno  D 

fh^o.  60) 

per  10  kg  di  cotone  s’impastano 
90  gr  di  Nerogeno  D  con 
500  gr  d’acqua  fredda.  Dopo  aggiungere 
90  gr  d’acido  chloridrico  20°  Bé 
agitare  fino  allo  scioglimento  completo,  versare  la  soluzione 
nel  bagno  freddo  di  sviluppo  e  aggiungere 
500  gr  di  soda  Solvay. 


Si  tratta  a  freddo  il  materiale  nel  correspondente  bagno 
di  sviluppo  durante  15  minuti.  Dopo  si  sciacqua,  si  dà 
eventualmente  un  bagno  di  sapone  a  60°  C.  e  si  sciacqua 
un’altra  volta. 


C.  Trattamento  delle  tinture  dirette  con  Paranile  CF. 

(No.  61—76) 

Questo  prodotto  è  paranitranilina  diazotata  in  forma  stabile. 
Impastarlo  con  un  po’  d’acqua  fredda  (non  oltre  i  20—25  centi- 
gradi)  e  si  allunga  con  molta  acqua  fredda. 

Per  100  kg  di  cotone  sono  necessari; 


per  tinte  da 
0,2-3% 


per  tinte  da 
3-7% 


Paranile  CF  2 

Soda  calcinata  200 

Acetato  di  soda  100 


kg 

5-4  kg 

gr 

500-400  gr 

gr 

100—125  gr 

Tingendo  su  apparecchi,  si  adopera  la  stessa  quantità  di 
Paranile  CF,  come  sopra,  tralasciando  però  la  Soda  calcinata  e 
l’acetato  di  soda.  Trattare  le  tinture  dirette  per  V4  d’ora  a  freddo. 
Sciacquare. 


P. 


D.  Trattamento  delle  tinture  dirette  con  Formaldeide. 

(No.  77-80) 

Trattare  le  tinture  sciacquate  per  Va  ora  a  50°  C.  in  un 
bagno  che  contiene 

2—4%  di  formaldeide 
sul  peso  della  merce.  Sciacquare. 
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Frankfurt  a.  M. 


E.  Trattamento  delle  tinture  dirette  con  solfato  di  rame  e 
acido  acetico  (tinte  solide  alla  luce). 

(No.  81-98) 

Le  tinture  ben  sciacquate  vengono  manipolate  %  ora  in  un 
bagno  nuovo  bollente  contenente,  secondo  l’intensità  della  tinta 
1,5—3%  di  solfato  di  rame  |  sul  peso  del 

3—5%  di  acido  acetico  (30%)  /  cotone 
e  dopo  vengono  sciacquate. 


F. 


Trattamento  delle  tinture  dirette  con  bicromato  di  potassa, 
solfato  di  rame  e  acido  acetico. 

(No.  94-112) 


Le  tinture  ben  sciacquate  Vengono  manipolate  V2  ora  in  un 
bagno  nuovo  bollente  contenente,  secondo  l’intensità  della  tinta, 


0,5—1  %  di  bicromato  di  potassa 
1,5—3%  di  solfato  di  rame 
3—5%  di  acido  acetico  (30%) 
e  dopo  vengono  sciacquate. 


sul  peso  del 
cotone 


Senza  garanzia. 


20 


Verkaufs-Gesellschaft  Agfa-Griesheim  (Berlin-Frankfurt  a  M.)  m.  b.  H. 

Frankfurt  a.  M. 


Corantes  substantivos 

sobre  tecido  de  algodão 

solidos  á  lavagem  e  á  luz. 


Receitas  de  tintura. 

Para  corantes  substantivos  a  proporção  dos  banhos  é  de  1  ;  20, 
quer  dizer  para  1  parte  de  fazenda,  20  partes  de  banho 

para  tons  claros: 

5 — 5%  de  sabão  (e  event 

1  %  de  carbonato  de  soda  cale.) 

5— 10  o/o  de  sulfato  de  soda  cryst. 

para  tons  medios; 

2  0/0  de  carbonato  de  soda  cale. 

(ou  5—5  0/0  de  sabão) 

10 — 20  0o  de  sulfato  de  soda  cryst. 

para  tons  escuros: 

2  o/o  de  carbonato  de  soda  caie. 

20— 30  0/b  de  sulfato  de  soda  cryst. 

Entrar  a  40  -  50®  C.,  ferver  e  tingir  durante  1  hora  a  ferver  ou 
perto  da  fervura.  Depois  fechar  o  vapor  e  continuar  a  tingir  ainda 
durante  V2 — f'A  ^ora  emquanío  o  banho  vae  resfriando.  Enxaguar. 

Os  corantes  designados  com  *  tingem-se  preferiblemente  sem  soda. 
As  tintas  claras  foram  producidas  sobre  tecido  branqueado. 


P. 


A.  Tratamento  ulterior  das  tinturas  directas  com  cloreto  de  cal. 

(Xo.  1) 

Tratar  o  algodão  enxaguado  durante  V2  hora  a  frio  n’um 
banho  claro  de  cloreto  de  cal  marcando  V2®  Bé.  Enxaguar, 
acidular  com  acido  chlorhydrico  e  por  fim  enxaguar  muito  bem 
novamente. 


.No.  1011.  Bd.  II.,  P. 
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B.  Diazotar  e  desenvolver  das  tinturas  directas. 

Manipular  o  material  tinto  durante  d’hora  e  frió  no 
Banho  de  diazotar,  contendo 

para  10  kilos  de  algodão 

500  grs  de  nitrito  de  soda 

(dissolvido  previamente  na  agua)  e 
600  grs  de  ácido  sulfúrico  66®  Bé. 

Enxaguar  e  passar  immediatamente  para  o 
Banho  de  desenvolver  Este  banho  frio  contém  para 

1.  Desenvolvimento  com  ß-Naphiol 

(No.  4—46) 

para  10  kilos  de  algodão 

100  grs  de  /3-Naphtol 

100  grs  de  soda  caustica  40®  Bé. 

Empastar  previamente  o  /5-Naphtol  com  a  soda  caustica  e 

dissolver  em  seguida  com  agua  a  ferver. 

2.  Desenvolvimento  com  Resorcina 

(No.  2) 

para  10  kilos  de  algodão 

70  grs  de  Resorcina 

140  grs  de  soda  caustica  40®  Be 

dissolver  como  ,?-Naphtol. 

5.  Desenvolvimento  com  Naphtol  AS 

('No.  .3) 

para  10  kilos  de  algodão 

180  grs  de  Naphtol  AS  empastam-se  com 
270  grs  de  soda  caustica  de  40®  Bé  e 
270  grs  de  oleo  por  vermelho  turco.  Junta-se 
agua  a  ferver  fino  a  solução  completa. 

4,  Desenvolvimento  com  Pyrazolon 

(.\o.  47—49) 

para  10  kilos  de  algodão  dissolvem-se 

150  grs  de  desenvolvedor  de  Pyrazolon  em 
agua  a  ferver. 

5.  Desenvolvimento  com  Toliiylendiamina 

(.Wo.  Õ0-Õ9) 

para  10  kilos  de  algodão 

dissolvem-se  em  agua  a  ferver 
75  grs  de  Toluylendiamina,  base,  e 
115  grs  de  carbonato  de  soda  cale. 
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6.  Desenvolvimento  com  Nerogeno  D 

(So.  60) 

para  10  kilos  de  algodão  empasíain-se 
90  gis  de  Nerogeno  D  com 
500  grs  de  agua  fria.  Juntam-se 
90  grs  de  acido  chlorhydrico  20®  Bé 

e  mecham-se  até  dissolução  completa.  Esta  solução  deita-sc 
no  banho  frio  desenvolvedor  e  juntam-se  depois 
300  grs  de  carbonato  de  soda  cale. 


Manipular  o  material  no  correspondente  banho  desen¬ 
volvedor  durante  15  minutos  a  frio.  Depois  enxaguar, 
ensaboai  eventualmente  a  60®  C.  e  enxaguar  de  novo. 


C.  Tratamento  ulterior  das  tinturas  directas  com  Paranti  CF. 

(Xo.  61—76) 

O  Paranil  CF  é  Paranitranilina  diazotada  em  forma  estável. 
Mexe-se  o  producto  com  um  pouco  de  agua  fria  (não  devendo 
exceder  a  20  -  25®  C.)  e  emguida  completa-se  a  dissolução  com 
mais  agua  fria. 

Empregam-se  para  100  kilos  de  algodão 


Para  tintos  obtidos 
com  0,2— 5°/<i  de  corante 


Para  tintos  obtidos 
com  5—7”/')  de  corante 


Paranile  CF  2  kilos 

soda  Solvay  200  grs 

acetato  de  soda  100  grs 


3—4  kilos 
300—400  grs 
100—125  grs 


Trabalhando-se  em  aparelhos  empregam-^e  as  mesmas 
quantidades  de  Paranil  CF  como  acima  indicado,  mas  a  soda 
Solvay  e  o  acetato  de  soda  são  excluidos. 

Tratar  as  tinruras  enxaguadas  durante  de  liora  a  frio. 
Enxaguar  e  secar. 


D.  Tratamento  ulterior  das  tinturas  directas  com 
Formaldehydo. 

(Xo.  77-80) 

Tratar  as  tinturas  directas  durante  V-i  àe  hora  a  50®  C. 
com  2 — 4  ®/o  de  Formaldehydo 
do  peso  da  fazenda.  Enxaguar. 
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E.  Tratamento  ulterior  das  tinturas  directas  com  sulfato  de 
cobre  e  acido  acetico. 

(No.  81-98) 

O  algodão  tinto  e  enxaguado  é  manipulado  durante  ^2  bora 
ern  banho  limpo  a  ferver  contendo  segundo  a  intensidade  do  ton 
1,5—3%  de  sulfato  de  cobre  \  do  peso  da 
3-5%  de  acido  acetico  (30%)  /  fazenda. 

Depois  enxaguar. 


F.  Tratamento  ulterior  das  tinturas  directas  com  bichromato 
de  potassa,  sultato  de  cobre  e  acido  acetico. 

(No.  94—112) 

O  algodão  tinto  e  enxaguado  é  manipulado  durante  V2  bora 
cm  banbo  limpo  a  ferver  contendo  segundo  a  intensidade  do  ton 

0,5—1  %  de  bicbromato  de  potassa  I  , 

1,5-5«/.  de  sulfato  de  cobre  do  peso  da 

3—5%  de  acido  acetico  (30%)  )  ^^^^nda. 

Depois  enxaguar. 


Sf'm  compromisso. 
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Sambesi-Rot  4B 
Zambesi  Red  4B 
Rojo  Zambese  4B 
Rouge  Zambèze  4B 
Rosso  Zambese  4B 
Vermelho  Zambese  4B 


1  3 

4  5* 

6  7 


Sambesi-Rot  6B 
Zambesi  Red  6B 
Rojo  Zambese  6 B 
Rouge  Zambèze  6B 
Rosso  Zambese  6 B 
Vermelho  Zambese  6B 


1  3 

4  5* 

6  7 


11 

0,50/0 


2,5  0/0 


direct  I  Beta-Naf'tol 


Sambesi-Rot  8B 
Zambesi  Red  8  B 
Rojo  Zambese  8B 
Rouge  Zambèze  8B 
Rosso  Zambese  8B 
Vermelho  Zambese  8B 


1  3 

4  5* 

6  7 


12 

0,5  0/0 


direct 


Beta-Naf'tol 


2,5  o/n 


Sambesi-Scharlach  BA 

extra 

Zambesi  Scarlet  BA  extra 

Escarlata  Zambese  BA 

extra 

Ecarlate  Zambèze  BA 

extra 

Scarlatto  Zambese  BA 

extra 

Escarlate  Zambese  BA 

extra 


1  3 
4  5 
6  7 


G  extra 


BERLIN  — FRANKFURT  AM  MAIN 


voir 

dernière  page 
ved.  ultima  pag. 
ver  ultima  pagina 


Autres  marques  : 
Altre  marche  : 
Outras  marcas  : 


3 


13 

0,6  o/o 


30/0 


14 

0,50/0 


2,5  0/0 


15 

0,30/0 


1,50/0 


16 

0,50/0 


2,50/0 


AG 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 

FA-GR  íes  HEIM  M.  B.  H. 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  pàgina 


Weitere  Marken: 
Further  Brands  : 
Demás  marcas: 


Sambesi-Scharlach  6 B 

extra 

Zambesi  Scarlet  6B  extra 

Escarlata  Zambese  6B 

extra 

Ecarlate  Zambèze  6B 

extra 

Scarlatto  Zambese  6  B 

extra 


3 

5 

7 


Escarlate  Zambese  6  B 

extra 


4 

6 


Sambesi- Scharlach  PR 

extra 

Zambesi  Scarlet  PR  extra 

Escarlata  Zambese  PR 

extra 

Ecarlate  Zambèze  PR 

extra 

Scarlatto  Zambese  PR 

extra 

Escarlate  Zambese  PR 

extra 


1  3 
4  5 
6  7 
9 


direct  \ 


Beta-Nafiol 


Sambesi-Scharlach  2BL 
extra  cone. 

Zambesi  Scarlet  2BL 

extra  cone.  1 

Escarlata  Zambese  2BL 

extra  cone.  ^ 

Ecarlate  Zambèze  2  BL 

extra  cone. 

Scarlatto  Zambese  2BL  ^ 

extra  cone. 

Escarlate  Zambese  2  BL 
extra  cone. 


Sambesi-Scharlach  5  BL 
extra 

Zambesi  Scarlet  5BL 

extra  1 

Escarlata  Zambese  5 BL 

extra  ^ 

Ecarlate  Zambèze  5BL 

extra 

Scarlatto  Zambese  5 BL  ^ 

extra 

Escarlate  Zambese  5BL 
extra 


3 

5 

7 


3 

5 

7 


BERLIN -FRANKFURT  AM  MAIN 


voir 

dernière  page 
ved.  ultima  pag. 


Autres  marques  : 
Altre  marche  ; 


ver  ultima  pagina 


Outras  marcas  : 


4 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA-GRIESHEIM  M.  B.  H. 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken 
Further  Brands; 
Qemás  marcas  : 


Sambesi-Bordeaux  7B 
Zambesi  Bordeaux  7B 
Burdeos  Zambese  7B 
Bordeaux  Zambèze  7  B 
Bordeaux  Zambese  7  B 
Bordéus  Zambese  7  B 


3*  4 
5  6 
9 


Sambesi-Rubin  B 
Zambesi  Rubine  B 
Rubí  Zambese  B 
Rubis  Zambèze  B 
Rubino  Zambese  B 
Rubi  Zambese  B 


3  4 
5  6 


direct 


Beta- Na  ft  Ol 


0,2  o/o 


Sambesi-Rosa  B  extra 
Zambesi  Rose  B  extra 
Rosa  Zambese  B  extra 
Rose  Zambèze  B  extra 
Rosa  Zambese  B  extra 
Rosa  Zambese  B  extra 


3  4 
5  6 


Sambesi-Orange  R  • 

(=  Triazogen-Orange  R) 

Zambesi  Orange  R 

(=  Triazogene- Orange  R) 

Naranja  Zambese  R 

(=  Naranja  Triazogen  R) 

Orangé  Zambèze  R 

('=  Orangé  Triazogène  R) 

Arancio  Zambese  R 

(=  Arancio  Triazogeno  R) 

Laranja  Zambese  R 

Laranja  Triazogen  R) 


1  3 

4  5* 

6  7 


BERLIN  -  FRANKFURT  AM  MAIN 


voir 
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Autres  marques; 
Altre  marche  : 
Outras  marcas: 


5 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 

AGFA-GRIESHEIM  M.  B.  H. 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken: 
Further  Brands: 
Demás  marcas: 


21 

0,70/0 


3,5  0/0 


22 

0,4  0/0 


20/0 


23 

0,5  0/0 


2,5  0/0 


24 

0,50/0 


2,5  o/„ 


direct  I  Beta- Na  fiel 


Solaminogen-Grün  BL 
Solaminogene  Green  BL 
Verde  Solaminogen  BL 
Vert  Solaminogène  BL 
Verde  Solaminogeno  BL 
Verde  Solaminogen  BL 


Sambesi-Olive  G 
Zambese  Olive  G 
Oliva  Zambese  G 
Olive  Zambèze  G 
Oliva  Zambese  G 
Azeitona  Zambese  G 


Sambesi-Reinblau  4BG 
Zambesi  Pure  Blue  4BG 
Azul  Puro  Zambese  4BG 
Bleu  Pur  Zambèze  4BG 
Bleu  Puro  Zambese  4BG 
Azul  Puro  Zambese  4BG 


direct  |  Beta- Na f toi 


Naphtogen-Reinblau  GL 
Naphtogene  Pure  Blue  GL 
Azul  Puro  Naftogen  GL 
Bleu  Pur  Naphtogène  GL 
Bleu  Puro  Naftogeno  GL 
Azul  Puro  Naphtogen  GL 


BERLIN  — FRANKFURT  AM  MAIN 


1  2** 
3  4 

5*  6 
7  9 


1  3 
4  5 
6  7 
9 


1*  2* 
3*  4 
5*  7 

9  ' 


1  2* 
5*  4 
5*  7 
9 
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Autres  marques: 
Altre  marche  : 
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6 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA-GRIESHEIM  M.  B.  H. 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken; 
Further  Brands: 
Demás  marcas  : 


Naphtogen-Reinblau  GCL 

Naphtogene  Pure  Blue 

GCL 

Azul  Puro  Naftogen  GCL 

Bleu  Pur  Naphtogène 

GCL 

Bleu  Puro  Naftogeno 

GCL 

Azul  Puro  Naphtogen 

GCL 


1  2 
3  4 
5*  6 
7  8 
9 


Naphtogen-Reinblau  BCL 

Naphtogene  Pure  Blue 

BCL 

Azul  Puro  Naftogen  BCL 

Bleu  Pur  Naphtogène 

BCL 

Bleu  Puro  Naftogeno 

BCL 

Azul  Puro  Naphtogen 

BCL 


1  2** 
3  4 

5*  7 
8  9 


direct 


2,5  (’/o 


Beia-Naftol 


*Naphtogen-Reinblau  4B 
*Naphtogene  Pure  Blue  4B 
*Azul  Puro  Naftogen  4B 
*Bleu  Pur  Naphtogène  4B 
*Bleu  Puro  Naftogeno  4B 
*Azul  Puro  Naphtogen  4B 


1*  2 
3*  4 
5*  7 
9 


28 

0,30/0 

direct  \  Beta-Naftol 


1,5' 


Naphtogen-Reinblau 

BR  extra 

Naphtogene  Pure  Blue 

BR  extra 

Azul  Puro  Naftogen 

BR  extra 

Bleu  Pur  Naphtogène 

BR  extra 

Bleu  Puro  Naftogeno 

BR  extra 

Azul  Puro  Naphtogen 

BR  extra 


1  2** 
3  4 

5*  6 
7  9 


BERLIN  —  FRANKFURT  AM  MAIN 


voir 
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ver  ultima  pagina 


Autres  marques 
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7 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA- GRIESHEIM  M.  B.  H. 


Siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken: 
Further  Brands; 
Demás  marcas; 


2,5 '’,'0 


*Naphtogen-Reint)lau  5B 
*NaphtogenePureBlue3B 
*AzuÍ  Puro  Naftogen  3B 
*Bleu  Pur  Naphtogène  3B 
*BIeu  Puro  Naftogeno  3B 
*Azul  Puro  Naphtogen  3B 


1*  2 
5*  4 
5*  7 
9 


30 

0,8  o/o 


direct  \  Beta- Naf tot 


40/0 


*Naphtogen-Blau  6B 
*Naphtogene  Blue  6B 
*Azul  Naftogen  6B 
*Bleu  Naphtogène  6B 
*Bleu  Naftogeno  6B 
*Azul  Naphtogen  6B 


1*  2* 
3*  4 

5*  7* 

9 


31 

0,8  0/0 

40/0 


direct  \  Beta-Naftol 


*Naphtogen-BIau  2B 
*Naphtogene  Blue  2B 
*Azul  Naftogen  2B 
*Bleu  Naphtogène  2B 
*Bleu  Naftogeno  2B 
*Azul  Naphtogen  2B 


1*  2* 
3*  4 
5*  7* 
9 


*Naphtogen-Blau  B 
*Naphtogene  Blue  B 
*Azul  Naftogen  B 
*Bleu  Naphtogène  B 
*Bleu  Naftogeno  B 
*Azul  Naphtogen  B 


2*  3* 
4  5* 

6  7* 

9 


BERLIN-  ERAN  K  FU  RT  AM  M  AIN 


voir 
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ved.  ultima  pag. 
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Autres  marques 
Altre  marche; 
Outras  marcas 


8 


dò 


0,5 ‘^/o 


2,50/0 


34 

0,6  0/0 


30/0 


35 


0,40/0 


20/0 


36 

0,40/0 


20/0 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA-GRIESHEIM  M.  B.  H. 


*Naphtogen-BÌau  2R 
*Naphtogene  Blue  2R 
*Azul  Naftogen  2R 
*Bleu  Naphtogène  2R 
*Bleu  Naftogeno  2R 
*Azul  Naphtogen  2R 


direct  I  Beta-Naf'tol 


*Naphtogen-Blau  6R 
*Naphtogene  Blue  6R 
*Azul  Naftogen  6R 
*Bleu  Naphtogène  6R 
*Bleu  Naftogeno  6R 
*Azul  Naphtogen  6R 


*Naphtogen -Indigoblau  B 

*Naphtogene  Indigo  Blue 
B 

*Azul  Añil  Naftogen  B 

*Bleu  Indigo  Naphtogène 
B 

*Bleu  Indaco  Naftogeno  B 
*Azul  Anil  Naphtogen  B 


*Naphtogen -Indigoblau  R 

*Naphtogene  Indigo  Blue 
R 

*Azul  Añil  Naftogen  R 

*Bleu  Indigo  Naphtogène 
R 

*Bleu  Indaco  Naftogeno  R 
*Azul  Anil  Naphtogen  R 


WeitereMarken: 
Further  Brands  : 
Demás  marcas  : 


I  *  2** 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

•  última  pàgina 


3**  4 
5*  6 
7*  8 


9 


1*  2 
3*  4 
5=^  6 
7*  9 


4R 


1*  2 
3*  4 
5*  7 
9 


1*  2 
3*  4 
5*  7 
9 


BERLIN  — FRANKFURT  AM  MAIN 
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Autres  marques  ; 
Altre  marche  ; 
Outras  marcas  : 


Nr  1011.  Bd.  II. 


9 


37 

0,90/0 


4,5  0/0 


38 

0,6  o/o 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA-GRIESHEIM  M.  B.  H. 


Diazo-Marineblau  BP 
Diazo  Navy  Blue  BP 
Azul  Diazo  Marina  BP 
Diazo  Bleu  Marine  BP 
Diazo-Bleu  Marina  BP 
Azul  Diazo  Marina  BP 


Diazo-Marineblau  R 
Diazo  Navy  Blue  R 
Azul  Diazo  Marina  R 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken: 
Further  Brands: 
Demás  marcas: 


1  3** 

4  5* 


B 


6  7 
9 


1  3** 

4  5* 


direct  |  Beta-Naftol 


30/0 


39 

0,6  0/0 


30/0 


40 

0,8  0/0 


40/0 


Diazo  Bleu  Marine  R 
Diazo-Bleu  Marina  R 
Azul  Diazo  Marina  R 


6  7 
9 


Naphtogen-Blau  3RL 
Naphtogene  Blue  3RL 
Azul  Naftogen  3RL 
Bleu  Naphtogène  3RL 
Bleu  Naftogeno  3RL 
Azul  Naplitogen  3RL 


1  2* 
3  4 

5*  6 
7  9 


Sambesi-Schwarz  BH 

(~  Triazol-Dunkelblau  BH) 

Zambesi  Black  BH 

(—  Triazol  Dark  Blue  BH) 

Negro  Zambese  BH 

(=  Azul  Oscuro  Triazol  BH) 

Noir  Zambèze  BH 

(—  Bleu  Foncé  Triazol  BH) 

Nero  Zambese  BH 

(—  Bleu  Oscuro  Triazol  BH) 

Preto  Zambese  BH 

(=  Azul  Escuro  Triazol  BH) 


direct 


1*  3 
4  5* 

6  7 

9 


BERLIN- FRANKFURT  AM  MAIN 


voir 

dernière  page 
ved.  ultima  pag. 
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Autres  marques  : 
Altre  marche: 
Outras  marcas  : 


10 


41 

oj% 


3,50/0 


42 

0,70/0 


3,5  0/0 


43 

0,50/0 


2,50/0 


44 

1,50/0 


6  0/0 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA- GRIESHEIM  M.  B.  H. 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken 
Further  Brands 
Demás  marcas 


direct 


Beta- Na  f toi 


Solaminogen -Violett  BL 
Solaminogene  Violet  BL 
Violeta  Solaminogen  BL 
Violet  Solaminogène  BL 
Violetto  Solaminogeno  BL 
Violeta  Solaminogen  BL 


1  2* 
3  4 

5  6 

7 


Solaminogen -Violett  3RL 

Solaminogene  Violet  3RL 

Violeta  Solaminogen  3RL 

Violet  Solaminogène  3RL 

Violetto  Solaminogeno 

3RL 

Violeta  Solaminogen  3RL 


1  2* 
3  4 

5  7 


Sambesi-Braun  4R 
Zambesi  Brown  4R 
Pardo  Zambese  4R 
Brun  Zambèze  4  R 
Bruno  Zambese  4  R 
Castanho  Zambese  4R 


1  3* 

4  5 

6 


Sambesi-Schwarz  V 
Zambesi  Black  V 
Negro  Zambese  V 
Noir  Zambèze  V 
Nero  Zambese  V 
Preto  Zambese  V 


1*  2 
3*  4 
5*  6 
7 


voir 

dernière  page 


Autres  marques  : 


BERLIN  — FRANKFURT  AM  MAIN 
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Altre  marche; 


ver  ultima  pagina 


Outras  marcas: 


11 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA-GRIESHEIM  M.  B.  H. 


Siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken 
Further  Brands 
Demás  marcas 


Sambesi-Schwarz  F 
Zambesi  Black  F 
Negro  Zambese  F 
Noir  Zambèze  F 
Nero  Zambese  F 
Preto  Zambese  F 


3  4 
5*  7 
9 


46 

1,50/0 

6  0/0 


direct  |  Beta-Naftol 


Sambesi-Schwarz  D 
Zambesi  Black  D 
Negro  Zambese  D 
Noir  Zambèze  D 
Nero  Zambese  D 
Preto  Zambese  D 


1  3 

4  5* 

7  9 


47 

0,6  0/0 

30/0 


direct  |  Pyrazolon 


Solaminogen-Gelb  G 
Solaminogene  YelIoW  G 
Amarillo  Solaminogen  G 
Jaune  Solaminogène  G 
Giallo  Solaminogeno  G 
Amarello  Solaminogen  G 


1  2* 
3  4 

5*  6 
7  8 


48 

0,6  0/0 


direct  |  Pyrazolon 


Solaminogen-Gelb  2G 
Solaminogene  Yellow  2 G 
Amarillo  Solaminogen  2 G 
jaune  Solaminogène  2  G 
Giallo  Solaminogeno  2G 
Amarello  Solaminogen  2G 


1  2* 
3*  4 
5*  6 
7  8 


BERLIN  -  FRANKFURT  AM  MAIN 


voir 

dernière  page 
ved.  ultima  pag. 
ver  ultima  pagina 


Autres  marques; 
Altre  marche  : 
Outras  marcas  : 


12 


49 

0,8 '^/o 


40/0 


50 


0,5  0/0 


2,50/0 


51 


0,50/0 


2,5  0/0 


52 

0,5  0/0 


2,5  0/0 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA-GRIESHEIM  M.  B.  H. 


Triazol-Blau  4B 

(=  Congo- Reinblau) 

Triazol  Blue  4B 

(—  Congo  Sky  Blue) 

Azul  Triazol  4B 

(=  Azul  Puro  Congo) 

Bleu  Triazol  4B 

(=  Bleu  Pur  Congo) 

Bleu  Triazol  4B 

C—  Bleu  Puro  Congo) 

Azul  Triazol  4  B 

(—  Azul  Puro  Congo) 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken; 
Further  Brands; 
Qemás  marcas; 


1  3 
5  7 


Sambesi-Orange  R 

(=  Triazogen-Orange  R) 

Zambesi  Orange  R 

(=  Tria zogene- Orange  R) 

Naranja  Zambese  R 

(—  Naranja  Triazogen  R) 

Orangé  Zambèze  R 

(=  Orangé  Triazogène  R) 

Arancio  Zambese  R 

(—  Arancio  Triazogeno  R) 


Laranja  Zambese  R 

(=  Laranja  Tria  zogen  R) 

Sambesi-Braun  4  R 
Zambesi  Brown  4  R 
Pardo  Zambese  4R 
Brun  Zambèze  4R 
Bruno  Zambese  4R 
Castanho  Zambese  4R 


5* 

5 

7 


3 

5 

7 


Sambesi-Braun  G 
Zambesi  Brown  G 
Pardo  Zambese  G 


4  5* 


Brun  Zambèze  G 
Bruno  Zambese  G 
Castanho  Zambese  G 


voir 

dernière  page 


Autres  marques; 


BERLIN  -  FRANKFURT  AM  MAIN 
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Altre  marche; 


ver  ultima  pagina 


Outras  marcas; 


13 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA-QRIESHEIM  M.  B.  H. 


siehe  letzte  Seite 


véase 

última  página 


Weitere  Marken: 
Further  Brands; 
Demás  marcas  : 


Sambesi-Braun  2  G 

s 

Zambesi  Brown  2  G 
Pardo  Zambese  2  G 
Brun  Zambèze  2  G 
Bruno  Zambese  2  G 
Castanho  Zambese  2  G 


1*  3 
4  5* 

6  7 


54 

0,5  o/o 


direct 

To  l  uylendiam  in 

2,50/0 


Toluylen-Braun  G 
Toluylene  Brown  G 
Pardo  Toluileno  G 
Brun  Toluylène  G 
Bruno  Toluilene  G 
Castanho  Toluylene  G 


3  4 
5  6 
7 


55 

0,40/0 


direct  |  Toluylendiamin 


20/0 


Columbia-Braun  M 

(=  Triazol-Braun  MCj 

Columbia  Brown  M 

(=  Triazol  Brown  MC) 

Pardo  Colombia  M 

(=  Pardo  Triazol  MC) 

Brun  Colombie  M 

(—  Brun  Triazol  MC) 

Bruno  Colombia  M 

(—  Bruno  Triazol  MC) 

Castanho  Colombia  M 

(=  Castanho  Triazol  MC) 


direct  \  Toluylendiamin 


6^¡n 


Sambesi-Schwarz  6BA 
Zambesi  Black  6  BA 
Negro  Zambese  6BA 
Noir  Zambèze  6BA 
Nero  Zambese  6BA 
Preto  Zambese  6BA 


1  3 
4  5 
6  7 


R 

1  3 

4  5* 

6  7 


1*  2 
3  4 

5*  7* 
9 


R 
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voir 
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Autres  marques  ; 
Altre  marche  : 
Outras  marcas: 


14 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AG  FA- G  RIESHEIM  M.  B.  H. 


siehe  letzte  Seite 
see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken: 
Further  Brands: 
Demás  marcas  ; 


Sambesi-Schwarz  D 
Zambesi  Black  D 
Negro  Zambese  D 
Noir  Zambèze  D 
Nero  Zambese  D 
Preto  Zambese  D 


1  3 

4  5* 

7  9 


Sambesi-Schwarz  V 
Zambesi  Black  V 
Negro  Zambese  V 
Noir  Zambèze  V 
Nero  Zambese  V 
Preto  Zambese  V 


1*  2* 
5*  4 


59 


1,50/0 


direct  |  Toluylendiamin 


00/0 


Sambesi-Schwarz  BH 

(=  Triazol-Dunkelblau  BH) 

Zambesi  Black  BH 

(=  Triazol  Dark  Blue  BH) 

Negro  Zambese  BH 

(=  Azul  Oscuro  Triazol  BH) 

Noir  Zambèze  BH 

(=  Bleu  Foncé  Triazol  BH) 

Nero  Zambese  BH 

(=  Bleu  Oscuro  Triazol  BH) 

Preto  Zambese  BH 

Azul  Escuro  Triazol  B  H) 


1*  3* 
4  5* 

6  7* 

9 


Sambesi-Schwarz  D 
Zambesi  Black  D 
Negro  Zambese  D 
Noir  Zambèze  D 
Nero  Zambese  D 
Preto  Zambese  D 


1  2* 
3*  4 
5*  6 
7*  9 


BERLIN -FRANKFURT  AM  MAIN 
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Paranil-Bordeaux  B 
Paranil  Bordeaux  B 
Burdeos  Paranil  B 
Bordeaux  Paranile  B 
Bordeaux  Paranile  B 
Bordeus  Paranil  B 


62 

0,50/0 

2,50/0 


Paranil-Grün  G 
Paranil  Green  G 
Verde  Paranil  G 
Vert  Paranile  G 
Verde  Paranile  G 
Verde  Paranil  G 


63 

0,50/0 

2,50/0 


Paranil-Grün  B 
Paranil  Green  B 
Verde  Paranil  B 
Vert  Paranile  B 
Verde  Paranile  B 
Verde  Paranil  B 


BERLIN  -  FRANKFURT  AM  MAIN 
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61 

0,3  0/0 


direct 


Paranil  CF 


1,50/0 


direct 


Paranil  CF 


64 

0,50/0 

2,50/0 


Paranil-Olive  D 
Paranil  Olive  D 
Oliva  Paranil  D 
Olive  Paranile  D 
Oliva  Paranile  D 
Azeitona  Paranil  D 


direct 


Paranil  CF 


direct 


Paranil  CF 


16 


G5 

0,5  *Vo 


2,5  o/o 


6() 

0,70/0 


VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA- GRIESHEIM  M.  B.  H. 


direct  |  Par  anil  CF 


Columbia-Schwarzblau 
Columbia  Black  Blue  G 
Azul  Negro  Colombia  G 
Bleu-Noir  Colombie  G 
Bleu  Nero  Colombia  G 
Azul  Preto  Colombia  G 


Chicago-Blau  B 
Chicago  Blue  B 
Azul  Chicago  B 
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G 


1  3 

4  5 

6  7* 

9 


1  3 


3,5  0/0 


67 

0,5  0/0 


2,50/0 


68 


0,40/0 


20/0 


Bleu  Chicago  B 
Bleu  Chicago  B 
Azul  Chicago  B 


direct  I  Paranti  CF 


Toluylen-Geib 

(=  Paranti- Gelb  G) 

Toluylene  Yellow 

(=  Paranti  Yellow  G) 

Amarillo  Toluileno 

Amarillo  Paranti  G) 

Jaune  Toluylène 

(=  Jaune  Paranile  G) 

Giallo  Toluilene 

(=  Giallo  Paranile  G) 

Amarello  Toluylene 

(=  Amarello  Paranti  G) 


Paranil-Braun  G 
Paranil  Brown  G 
Pardo  Paranil  G 
Brun  Paranile  G 
Bruno  Paranile  G 
Castanho  Paranil  G 


BERLIN —  FRANKFURT  AM  MAIN 


4  5 
6  7 


R 


1  3 

4  5* 

7*  9 


3*  4 
5*  6 
7*  8 
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VERKAUFS-GESELLSCHAFT 

AG  FA-G  RIESHEIM  M.  B.  H. 
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Weitere  Marken: 
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09 

0,5% 

2,5  "/o 


direct 


Paranil  CF 


Paranil-Braun  O 
Paranil  Brown  O 
Pardo  Paranil  O 
Brun  Paranile  O 
Bruno  Paranile  O 
Castanho  Paranil  O 


3*  4 
5*  6 
7*  8 


direct 


Paranil  CF 


1  % 


Paranil-Braun  R  extra 
Paranil  Brown  R  extra 
Pardo  Paranil  R  extra 
Brun  Paranile  R  extra 
Bruno  Paranile  R  extra 
Castanho  Paranil  R  extra 


1  3* 

4  5* 

6  7 

9 


71 

0,3  % 

1,5  o/ü 


direct 


Paranil  CF 


Paranil-Braun  V  extra 
Paranil  Brown  V  extra 
Pardo  Paranil  V  extra 
Brun  Paranile  V  extra 
Bruno  Paranile  V  extra 
Castanho  Paranil  V  extra 


1  3* 

4  5* 

6  7 

9 


B 


Toluylen-Orange  G 
Toluylene  Orange  G 
Naranja  Toluileno  G 
Orangé  Toluylène  G 
Arancio  Toluilene  G 
Laranja  Toluylene  G 


G 

1  3 
4  6 
7 


NG 
1  3* 
4  6 
7 


NG 


BERLIN  —  FRANKFURT  AM  MAIN 
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V  extra 
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VERKAUFS-GESELLSCHAFT 
AGFA-GRIESHEIM  M.  B.  H. 


Paranil-Schwarz  T 
Paranti  Black  T 
Negro  Paranil  T 
Noir  Paranil e  T 
Nero  Paranile  T 
Preto  Paranil  T 


BERLIN  — ERANKFURT  AM  MAIN 


73 

0,4  % 

2  0/0 


Toluylen-Orange  R 
Toluylene  Orange  R 
Naranja  Tuileno  R 

Paranil  CF 

Orangé  Toluylène  R 
Arancio  Toluilene  R 
Laranja  Toluylene  R 


74 

0,5  o/o 

2,50/0 


Columbia-Braun  R 
Columbia  Brown  R 
Pardo  Colombia  R 
Brun  Colombie  R 
Bruno  Colombia  R 
Castanho  Colombia  R. 


Columbia-Echtschwarz 

G  extra 

Columbia  Fast  Black 

G  extra 

Negro  Sólido  Colombia 
G  extra 

Noir  Solide  Colombie 

G  extra 

Nero  Solido  Colombia 

G  extra 

Preto  Solido  Colombia 

G  extra 
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VERKAUFS-GESELLSCHAFT 

AG  FA -GRIESHEIM  M.  B 


H. 


direct  |  Formaldehyd 


40/ü 


Columbia-Schwarz  EA  extra 
(=  Triazol-Schwarz  G) 

Columbia  Black  EA  extra 
(—  Triazol  Black  G) 

Negro  Colombia  EA  extra 
('=  Negro  Triazol  G  ' 

Noir  Colombie  EA  extra 
(=  Noir  Triazol  G) 

Nero  Colombia  EA  extra 
(=  Nero  Triazol  G) 

Preto  Colombia  EA  extra 
(=  Preio  Triazol  G) 


sifche  letzte  Seite 
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1*  3 
4  5 
7 


EAW 

extra 

WA 

extra 

FE 

extra 


78 

1,50/0 


6  0/0 


direct  I  Formaldehyd 


Columbia-Echtschwarz 

G  extra 

Columbia  Fast  Black 

G  extra 

Negro  Sòlido  Colombia 
G  extra 

Noir  Solide  Colombie 

G  extra 

Nero  Solido  Colombia 

G  extra 

Preto  Solido  Colombia 

G  extra 


79 

1 ,5  0/0 


6  0/0 


direct  j  Formaldehyd 


Columbia-Echtschwarz 

V  extra 

Columbia  Fa^^t  Black 

V  extra 

Negro  Sólido  Colombia 

V  extra 

Noir  Solide  Colombie 

V  extra 

Nero  Solido  Colombia 

V  extra 

Preto  Solido  Colombia 

V  extra 


80 

1,750/0 


direct  \  Formaldehyd 


Cotonerei  A  extra 
Cotonerei  A  extra 
Cotonerei  A  extra 
Cotonérol  A  extra 
Cotonerei  A  extra 
Cotonerei  A  extra 


1  2 
3**  4 
5  6 
7  9 


BERLIN -FRANKFURT  AM  MAIN 


AV 

extra 
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81 

0,5  "/o 


2,5  > 


82 


0,4  "/ri 


2  "/o 


83 


0,6  "/o 


5  "/(I 


84 


0,5  % 


2,5  "/o 


Nachbehandelt  mit  Kupfervitriol  und  Essigsäure. 

After-treated  with  bluestone  and  acetic  acid. 
Tratam,  ult.  con  suif,  de  cobre  y  ácido  acético. 


Triazol-Bordeaux  B 
Triazol  Bordeaux  B 
Burdeos  Triazol  B 
Bordeaux  Triazol  B 
Bordeaux  Triazol  B 
Bordeas  Triazol  B 


Congo-Braun  G 
Congo  Brown  G 
Pardo  Congo  G 
Brun  Congo  G 
Bruno  Congo  G 
Castanho  Congo  G 
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see  last  page 
véase 

última  página 


Weitere  Marken: 
Further  Brands; 
Qemás  marcas: 


1  2 
4  5 


1  2* 


5  4 
5  7 


R 


Baumwoll-Gelb  GA 

Cotton  Yellow  GA 

Amarillo  para  Algodón  GA 

Jaune  pour  Coton  GA 

Giallo  per  Cotone  GA 

Amarelho  para  Algodào 
^GA 


2*  5 
7 


direct 


Chicago-Blau  6B 

(—  Triazol-Reinblaii  6  B) 

Chicago-Blue  6B 

f—  Triazol  Pure  Blue  6  B) 

Azul  Chicago  6B 

(  =  Azul  Puro  Triazol  b  B) 


^  *  Q* 


4B 


Bleu  Chicago  6B 

(==  Bleu  Pur  Triazol  6  B) 

Bleu  Chicago  6B 

{—  Bleu  Puro  Triazol  6  B) 

Azul  Chicago  6B 

(—  Azul  Puro  Triazol  6  B) 


5  T 


Trait,  au  suif,  de  cuivre  et  acide  acétique. 
Tratt.  suce,  con  soif,  di  rame  e  acido  acetico. 
Trat.  ult.  con  suif,  de  cobre  e  acido  acetico. 
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Nachbehandelt  mit  Kupfervitriol  und  Essigsäure. 

After-treated  •with  bluestone  and  acetic  acid. 
Tratam,  ult.  con  suif,  de  cobre  ÿ  ácido  acético. 
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85 

0,6  o/o 


direct  | 


Chicago-Blau  B 
Chicago. Blue  B 
Azul  Chicago  B 
Bleu  Chicago  B 
Bleu  Chicago  B 
Azul  Chicago  B 


1  2* 
5  7* 


86 

0,5  o/o 


direct  I 


2,5 


Chicago-Blau  RW 
Chicago  Blue  RW 
Azul  Chicago  RW 
Bleu  Chicago  RW 
Bleu  Chicago  RW 
Azul  Chicago  RW 


1*  2 
5  7* 


87 
0,5  o/o 


direct  | 


2,50/0 


Brillant-Kupferblau  GW 

Brilliant  Copper  Blue  GW 

Azul  Brillante  al  Cobre 
GW 

Bleu  Brillant  au  Cuivre 
GW 

Bleu  Brillante  al  Rame 
GW 

Azul  Cobre  Brilhante 

GW 


Brillant-Kupferblau  BW 

Brilliant  Copper  Blue  BW 

Azul  Brillante  al  Cobre 
BW 

Bleu  Brillant  au  Cuivre 
BW 

Bleu  Brillante  al  Rame 
BW 

Azul  Cobre  Brilhante 

BW 


Trait,  au  suif,  de  cuivre  et  acide  acétique. 
Trait,  suce,  con  soif,  di  rame  e  acido  acetico. 
Prat.  ult.  con  suif,  de  cobre  e  acido  acetico. 


1  2* 
4 


1  2* 
4  5* 
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No.  86-93  nachbehandelt  mit  Kupfervitriol  und  Essigsäure. 
No.  86-93  after-treated  with  bluestone  and  acetic  acid. 
No.  86—93  tratam,  ult.  con  suif,  de  cobre  y  ácido  acético 
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2,5  «/o 


Brillant-Kupferblau  2B 

Brilliant  Copper  Blue  2B 

Azul  Brillante  al  Cobre 
2B 

Bleu  Brillant  au  Cuivre 
2B 

Bleu  Brillante  al  Rame 
2B 

Azul  Cobre  Brilhante  2B 


1  2 
5* 


B 


Brillant-Congoblau  5R 
Brilliant  Congo  Blue  5R 
Azul  Congo  Brillante  5R 
Bleu  Congo  Brillant  5R 
Bleu  Congo  Brillante  5R 
Azul  Congo  Brilhante  5R 


1  2* 
5* 


91 

0,5  o/o 


direct  [ 


2,50/0 


Triazol-Reinblau  R 
Triazol  Pure  Blue  R 
Azul  Puro  Triazol  R 
Bleu  Pur  Triazol  R 
Bleu  Puro  Triazol  R 
Azul  Puro  Triazol  R 


1  2* 
3  4 

5* 


92 

0,50/0 


direct  | 


2,5  0/0 


Triazol-Blau  R 
Triazol  Blue  R 
Azul  Triazol  R 
Bleu  Triazol  R 
Bleu  Triazol  R 
Azul  Triazol  R 


1  2 

3  4 


B 


No.  86—93  trait,  au  sulf.  de  cuivre  et  acide  acétique. 

No.  86-93  tratt.  suce,  con  soif,  di  rame  e  acido  acetico. 
No  86-93  trat.  ult.  con  suif,  de  cobre  e  acido  acetico. 
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No.  94—96  nachbeh.  mit  Chromkali,  Kupfervitriol  und  Essigsäure. 
No.  94—96  after-treated  with  bichrom.  of  pot.,  bluest.,  acetic  acid. 
No.  94—96  trat.  ult.  c.  bicrom.  pot.,  sulf.  de  cobre  y  ac.  acético. 
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No.  94—96  trait,  au  bichr.  de  pot.,  suif,  de  cuivre  et  acide  acétique. 
No.  94—96  tratt.  suce.  c.  bicrom.  pot.,  soif  di  rame  e  acido  acetico. 
No.  94—96  trat.  ult.  c  bichrom.  pot.,  sulf.  de  cobre  e  acido  acetico. 
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93 

0,7  «/o 

3,5 


Triazol-Violett  BN 
Triazol  Violet  BN 
Violeta  Triazol  BN 
Violet  Triazol  BN 
Violetto  Triazol  BN 
Violeta  Triazol  BN 


Triazol-Rot  lOB 
Triazol  Red  lOB 
Rojo  Triazol  lOB 
Rouge  Triazol  lOB 
Rosso  Triazol  lOB 
Vermelho  Triazol  lOB 


96 

0,5  ^¡0 

2,5  "/o 


Triazol-Bordeaux  B 
Triazol  Bordeaux  B 
Burdeos  Triazol  B 
Bordeaux  Triazol  B 
Bordeaux  Triazol  B 
Bordéus  Triazol  B 


0,6  o/o 


direct 


direct 


Toluylen-Orange  NG 
Toluylene  Orange  NG 
Naranja  Toluileno  NG 
Orangé  Toluylène  NG 
Arando  Toluilene  NG 
Laranja  Toluylene  NG 


24 


Nachbeh.  mit  Chromkali,  Kupfervitriol  und  Essigsäure. 
After-treated  ^vith  bichrom.  of  pot.,  bluest.,  acetic  acid. 
Trat.  ult.  c.  bicrom.  pot.,  sulf.  de  cobre  y  ac.  acético. 
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97 

0,5  ^!o 


direct  | 


2,5  '’/o 


Kresotin-Gelb  G 

(=  Chrysamin  G) 

Kresotine  YelIovÁ?  G 

(=  Chrysamine  G) 

Amarillo  Cresotina  G 

(=  Grisa  mina  G) 

Jaune  Crésotine  G 

(=  Chrysamine  G) 

Giallo  Cresotina  G 

(=  Crisamina  G) 

Amarelho  Cresotina  G 

(=  Chrysamina  G) 


2*  3* 
7 


98 


0,5  ®/o 


2,5  »/O 


direct 


Triazol-Chrombraun  5  G 

T riazol  Chrome  Brown  5  G 

Pardo  Triazol  al  Cromo 
5G 

Brun  Triazol  au  Chrome 
5G 

Bruno  Triazol  al  Cromo 
5G 

Castanho  Triazol  ao 

Chromo  5  G 


1  2 
3*  5 
7 


Triazol-Chrombraun  G 

Triazol  Chrome  Brown  G 

Pardo  Triazol  al  Cromo  G 

Brun  Triazol  au  Chrome  G 

Bruno  Triazol  al  Cromo  G 

Castanho  Triazol  ao 

Chromo  G 


1  2* 
3  4 

5  7 


direct 


Triazol-Chrombraun  R 

Triazol  Chrome  Brown  R 

Pardo  Triazol  al  Cromo  R 

Brun  Triazol  au  Chrome  R 

Bruno  Triazol  al  Cromo  R 

Castanho  Triazol  ao 

Chromo  R 


1  2 
3  4 
5  7 


B 


Trait,  au  bichr.  de  pot.,  suif,  de  cuivre  et  acide  acétique. 
Tratt.  suce.  c.  bicrom.  pot.,  soif,  di  rame  e  acido  acetico. 
Trat.  ult.  c.  bichrom.  pot.,  suif,  de  cobre  e  acido  acetico. 
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101 

0,4  o/o 


2  o/o 


102 

0,5  o/o 

2,50/0 


103 

0,5  0/0 

2,50/0 


104 

0,5  0/0 


2,5  0/0 


Nachbeh.  mit  Chromkali,  Kupfervitriol  und  Essigsäure. 
After-treated  with  bichrom.  of  pot.,  bluest.,  acetic  acid. 
Trat.  ult.  c.  bicrom.  pot.,  sulf.  de  cobre  y  ac.  acético. 


Congo-Braun  G 
Congo  Brown  G 
Pardo  Congo  G 
Brun  Congo  G 
Bruno  Congo  G 
Castanho  Congo  G 


Congo-Braun  R 
Congo  Brown  R 
Pardo  Congo  R 
Brun  Congo  R 
Bruno  Congo  R 
Castanho  Congo  R 


Chromanil-Braun  R 
Chromanil  Brown  R 
Pardo  Cromanil  R 
Brun  Chromanile  R 
Bruno  Cromanile  R 
Castanho  Chromanil  R 
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1  2* 
5*  4 
5  7* 


1  2* 
3*  4 
5  7* 


2*  5* 
4  5 

7* 


Chromanil-Braun  2  G 
Chromanil  Brown  2  G 
Pardo  Cromanil  2  G 
Brun  Chromanile  2  G 
Bruno  Cromanile  2G 
Castanho  Chromanil  2 G 


1  2* 
5*  4 
5  7* 


Trait,  au  bichr.  de  pot.,  suif,  de  cuivre  et  acide  acétique. 
Tratt.  suce.  c.  bicrom.  pot.,  soif,  di  rame  e  acido  acetico. 
Trat.  ult.  c.  bichrom.  pot.,  suif,  de  cobre  e  acido  acetico. 
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105 

0,5  o/o 


2,50/0 


106 

0,70/0 


5,5  0/0 


107 

0,50/0 


2,50/0 


Nachbeh.  mit  Chromkali,  Kupfervitriol  und  Essigsäure. 
After-treated  with  bichrom.  of  pot.,  bluest.,  acetic  acid. 
Trat.  ult.  c.  bicrom.  pot.,  sulf.  de  cobre  y  ac.  acético. 


Columbia-Braun  M 

Triazol-Braun  MC) 

Columbia  Brown  M 

(=  Triazol  Brown  MC) 

Pardo  Colombia  M 

(=  Pardo  Triazol  MC) 

Brun  Colombie  M 

(=  Brun  Triazol  MC) 

Bruno  Colombia  M 

(=  Bruno  Triazol  MC) 

Castanho  Colombia  M 

(=  Castanho  Triazol  MC) 


Catechu-Braun  DX 
Catechu  Brown  DX 
Pardo  Cato  DX 
Brun  Cachou  DX 
Bruno  Cattu  DX 
Castanho  Cato  DX 
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1  2* 
3*  4 
5  7 


2*  3* 

4  5 

7 


Chromanil-B'au  R 

( =  Triazol-  Chromschwarzblau  B) 

Chromanil  Blue  R 

(=  Triazol  Chrome  Black-Blue  B) 

Azul  Cromanil  R 

(=Azul  Negro  Cromo  Triazol  B) 

Bleu  Chromanile  R 

(—Bleu- Noir  Chrome  Triazol  B) 

Bleu  Cromanile  R 

(—Bleu  Nero  Cromo  Triazol  B) 

Azul  Chromanil  R 

(=Azul  Preto  Chromo  Triazol  B) 


1  2* 
3*  4 
5  7* 


108 

0,6  0/0 


30/0 


Columbia-Schwarzblau  G 
Columbia  Black-Blue  G 
Azul  Negro  Colombia  G 
Bleu-Noir  Colombie  G 
Bleu  Nero  Colombia  G 
Azul  Preto  Colombia  G 


1  2* 

4  5* 

7* 


Trait,  au  bichr.  de  pot,  suif,  de  cuivre  et  acide  acétique. 
Tratt.  suce.  c.  bicrom.  pot.,  soif,  di  rame  e  acido  acetico. 
Trat.  ult.  c.  bichrom.  pot.,  suif,  de  cobre  e  acido  acetico. 
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Nachbeh.  mit  Chromkali,  Kupfervitriol  und  Essigsäure. 
After-treated  u’ith  bichrom.  of  pot.,  bluest.,  acetic  acid. 
Trat.  ult.  c.  bicrom.  pot.,  sulf.  de  conre  y  ac.  acético. 
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Weitere  Marken; 
Further  Brands: 
Demás  marcas  : 


Sambesi-Schwarz  F 
Zambesi  Black  F 
Negro  Zambese  F 
Noir  Zambèze  F 
Nero  Zambese  F 
Preto  Zambese  F 


2*  3* 
4  5 

7 


Sambesi-Schwarz  BR 
Zambesi  Black  BR 
Negro  Zambese  BR 
Noir  Zambèze  BR 
Nero  Zambese  BR 
Preto  Zambese  BR 


1  2* 
3*  4 
5  7 


Chromanil-Schwarz  3BF 
Chromanil  Black  3BF 
Negro  Cromanil  3BF 
Noir  Chromanile  3BF 
Nero  Cromanile  3BF 
Preto  Chromanil  3BF 


2*  3* 
4  5 

7* 


2BF 

BF 


Chromanil-Schwarz  RF 
Chromanil  Black  RF 
Negro  Cromanil  RF 
Noir  Chromanile  RF 
Nero  Cromanile  RF 
Preto  Chromanil  RF 


2*  3* 
4  5 

7* 


F 

2RF 


Trait,  au  bichr.  de  pot ,  suif,  de  cuivre  et  acide  acétique. 
Tratt.  suce.  c.  bicrom.  pot.,  soif,  di  rame  e  acido  acetico. 
Trat.  ult.  c.  bichrom.  pot.,  suif,  de  cobre  e  acido  acetico. 
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Altre  marche  : 
Outras  marcas  : 
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Deutsch. 

Die  Ziffern 

rechts  neben  den  Farbstoffnamen 
bedeuten: 

1  =  leicht  löslich. 

2  =  verhältnismäßig  gut  lichtecht. 

3  =  in  hellen  bis  mittleren  Tönen  verhältnis¬ 

mäßig  gut  -waschecht. 

4  =  alkaliecht;  durch  Betupfen  mit  Ammo¬ 

niak  (20%)  unbeeinflußt. 

5  =  säureecht  gegen  Essigsäure  6°  Bé; 

5*  =  säureecht  gegen  kalte  10%ige 
Schwefelsäure. 

6  =  ziemlich  gut  überfärbeecht. 

7  =  bügelecht. 

8  =  ziemlich  beständig  gegen  schwaches 

Chloren. 

9  =  mit  Rongalit  C  weiß  ätzbar. 

Die  mit  *  bezw.  mit  **  versehenen  Ziffern 
bedeuten,  dass  der  Farbstoff  die  genannte 
Eigenschaft  in  erhöhtem,  bezw.  in  hervor¬ 
ragendem  Masse  besitzt. 

Français.  ,  , 

Les  chiffres  se 

trouvant  à  droite  des  noms  des 
produits  signifient: 

1  =  Facilement  soluble. 

2  =  Relativement  bien  solide  à  la  lumière. 

3  =  Relativement  bien  solide  au  lavage  en 

tons  clairs  jusqu’à  moyens. 

4  =  Solide  aux  alcalis;  les  teintures  tam¬ 

ponnées  avec  de  l’ammoniaque  á  20% 
ne  sont  pas  influencées. 

5=  Solide  à  l’acide  acétique  à  6®  Bé;  5*  = 
solide  à  l’acide  sulfurique  froid  à  10®/o. 

6  =  Assez  bien  solide  à  la  surteinture. 

7  =  Solide  au  repassage. 

8  =  Assez  bien  résistant  au  chlorage  faible. 

9  =  Rongeable  en  blanc  avec  Rongalit  C. 

Les  chiffres  marqués  d’un  astérisque  ou  de 
deux  astérisques  indiquent  que  le  colorant 
possède  les  propriétés  respectives  dans  une 
mesure  plus  grande  (*)  ou  excellente  (**). 

^  The  numbers 

to  the  right  of  the  dyestuff  names 
denote 

1  =  Readily  soluble. 

2  =  Comparatively  fast  to  light. 

3  =  Comparatively  fast  to  washing  in  pale 

to  medium  dyeings. 

4  =  Fast  to  alkalies;  not  influenced  when 

spotted  with  ammonia  20%  strong. 

5  =  Fast  to  acetic  acid  at  O^Tw.;  5*  =  fast 

to  cold  sulphuric  acid  10%  strong. 

6  =  Moderately  fast  to  cross-dyeing. 

7  =  Fast  to  ironing. 

8  =  Moderately  fast  to  a  slight  bleach. 

9  =  Can  be  discharged  white  with  RongalitC. 

The  figures  bearing  *  or  **  denote  that  the 
dye  possesses  the  properties  indicated  in  an 
increased  (*)  or  outstanding  (**)  degree. 

Le  cifre  a  destra 

dei  nomi  dei  coloranti  significano 
a  quanto  segue  : 

1  =  Facilmente  solubile. 

2  =  Discretamente  solido  alla  luce. 

3  =  Tinte  chiare  e  medie  sono  discreta¬ 

mente  solide  al  lavaggio, 

4  =  Solido  agli  alcali.  Inalterato  all’inumi- 

dirlo  con  ammoniaca  di  20®/o. 

5  =  Solido  all’acido  acetico  a  6®Bé;  5*  = 

solido  all’acido  solforico  freddo  a  10%. 

6  =  Discretamente  solido  alla  sopratintura. 

7  =  Solido  alla  stiratura. 

8  =  Discretamente  solido  ad  un  trattamento 

lieve  con  cloro. 

9  =  Corrosibile  a  bianco  con  Rongalite  C. 

Quelle  cifre  segnale  con  una  *  e  con  **  indi¬ 
cano  che  il  colorante  dispone  delle  suddette 
proprietà  in  misura  maggiore  (*)  oppure  in 
misura  prominente  (**). 

Español.  Las  cifras  a  la 

derecha  de  los  nombres  de  los 
colorantes  significan: 

1  =  Facilmente  soluble. 

2  =  La  solidez  a  la  luz  es  relativamente 

buena. 

3  =  La  solidez  al  lavado  de  la  tintura  clara 

o  media  es  relativamente  buena. 

4  =  Sólido  a  los  álcalis.  Las  tintura  queda  in¬ 

alterada  al  mojarla  con  amoníaca  de  20%. 

5  =  Inalterado  por  ácido  acético  de  6®Bé; 

5*  =  Inalterado  por  ácido  sulfúrico  frió 
de  lOO'o. 

6  =  La  solidez  al  remontaje  ácido  es  re¬ 

lativamente  buena. 

7  =  Sólido  al  planchado. 

8  =  Relativamente  sólido  a  un  tratamiento 

leve  de  cloro. 

9  =  La  tintura  puede  corroerse  en  blanco 

con  Rongalita  C. 

Las  cifras  previstas  con  *  respectivamente  con 
**  significan  que  el  producto  possiede  la  pro¬ 
piedad  mencionada  en  modo  aumentado  (*) 
respectivamente  en  modo  e.rtraordinario  (**). 

Portupuez.  cifras  á 

direita  dos  nomes  dos  corantes 
significam: 

1  =  Facilmente  soluvel. 

2  =  A  solidez  a  luz  é  relativamente  boa. 

3  =  A  solidez  a  lavagem  da  tintura  clara 

ou  media  é  relativamente  boa. 

4=  Solido  aos  alcalinos.  A  tintura  fica 
inalterada  a  molhar-a  com  ammoniaca 
de  20  o/o. 

5  =  Inalterado  por  acido  acetico  de  60Bé; 

5*  =  Inalterado  por  acido  sulfúrico 
frio  de  IQo/o. 

7  =  Solido  ao  ferro  quente. 

6  =  A  solidez  a  remontagem  acido  é  re¬ 

lativamente  boa. 

8  =  Relativamente  solido  a  um  tratamento 

leve  de  chloro. 

9  =  A  tintura  pode  ser  roida  em  branco  com 

Rongalite  C. 

As  cifras  marcadas  com*  respectivamente  com 
**  significam  que  o  producto  tem  a  propriedade 
mencionada  em  modo  augmentado  (*)  re¬ 
spectivamente  em  modo  extraordinario  (**). 

Nr.  1030. 
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